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Dil milletin genetik 
hafızasıdır!

“Göl sığ sulaksa çamur olur, 
çok konuşulursa saçma 
olur”

Kırgızistan’da Selçuk 
Bayraktar’a devlet ödülü 
verildi

Bilim Kampı Öğrencileri 
Manas Üniversitesi’nde
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Yukarıdaki satırlar 1990’lı yıllarda Esengül İbrayev 
tarafından kaleme alındı. Ancak ana dil sorunu bugün 
bile ciddi bir şekilde varlığını sürdürüyor...

Tunuk Saparbekova uzun yıllardır hitabet sanatının 
inceliklerini öğreterek 16 yaşından üst düzey yöneticilere 
kadar pek çok kişiye konuşma becerileri kazandırıyor. 
Onun sözleriyle, sözün gücü kılıçtan az değildir; doğru 
kullanıldığında yaşamı değiştirebilir.

Kırgızistan Cumhurbaşkanı Sadır Caparov tarafından 
Baykar Teknoloji Yönetim Kurulu Başkanı Selçuk 
Bayraktar’a “Kırgızistan Dank Devlet Ödülü” verildi.

Türkiye’nin farklı şehirlerinden ve farklı üniversite-
lerinden gelen başarılı öğrenciler, kamp boyunca 
alanında deneyimli ve saygın akademisyenlerden 
çeşitli seminer ve dersler alma fırsatı buldu. 

Türkiye Cumhuriyeti’nin kuruluşunun 101. yıl dönümü ve Cumhuriyet Bayramı 
kardeş Kırgızistan’ın başkenti Bişkek’te çeşitli etkinliklerle kutlandı. Bişkek’te 

gerçekleşen etkinliklerin merkezi Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi 
(KTMÜ) ve Atatürk Parkı oldu.

BIŞKEK’TE 29 EKIM 
CUMHURIYET BAYRAMI 

KUTLAMALARI

KTMÜ Üst Yönetimine  
Yeni atamalar
2024-2025 Akademik yılı ile birlikte Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi (KTMÜ) 
Mütevelli Heyeti Başkanlığına, Mütevelli Heyeti Üyeliğine, Denetleme Kurulu 
Üyeliğine, Rektörlüğe ve Rektör Yardımcılığına yeni atamalar gerçekleştirildi.

4.sayfa
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Türkiye Cumhuriyeti’nin kuruluşunun 101. yıl dönümü ve Cumhuriyet 
Bayramı kardeş Kırgızistan’ın başkenti Bişkek’te çeşitli etkinliklerle 
kutlandı. Bişkek’te gerçekleşen etkinliklerin merkezi Kırgızistan-
Türkiye Manas Üniversitesi (KTMÜ) ve Atatürk Parkı oldu.

BASIN VE HALKLA 
İLIŞKILER BÜROSU

KTMÜ’de gerçekleşen 
kutlamalar
KTMÜ, Türkiye Cumhuriye-
ti’nin kuruluşunun 101. yıl 
dönümünü Kongre ve Kültür 
Merkezi’nde büyük bir katı-
lımla kutladı.

Programa, Türkiye Cumhuri-
yeti Bişkek Büyükelçisi Ahmet 
Sadık Doğan, Azerbaycan Biş-
kek Büyükelçisi Latif Seyfed-
din Oğlu Gandilov, KKTC Biş-
kek Temsilcisi Tahir Osman 
Tahir, KTMÜ Rektörü Prof. Dr. 
Alpaslan Ceylan, Rektör Vekili  
Prof. Dr. Almaz İbrayev, Rek-
tör Yardımcıları Prof. Dr. Re-
cai Doğan ve Prof. Dr. Kamal-
bek Karımşakov, T.C Bişkek  
Büyükelçiliği Eğitim Müşaviri  
Kürşat Dulkadir, Kültür Mü-
şaviri Sakine Solmaz Haberal,  
Recep Tayyip Erdoğan Kır-

gız-Türk Dostluk Hastanesi 
Başhekimi Dr. Cevdet Tekyürek, 
Türkiye Maarif Vakfı Kırgızistan 
Temsilcisi Hüsnü Bircan gibi 
önemli isimlerin yanı sıra çok 
sayıda akademisyen ve öğrenci 
katıldı.
Gazi Mustafa Kemal Atatürk ve 
silah arkadaşları başta olmak 
üzere, vatan uğruna canlarını 
feda eden tüm şehitlerimiz ile 
TUSAŞ’taki hain terör saldırı-
sında şehit düşen vatandaş-
larımız için saygı duruşuyla 
başlayan program, iki ülkenin 
millî marşlarının okunma-
sıyla devam etti. Akabinde 
Cumhuriyetimizin kuruluş 

sürecini, Gazi Mustafa Kemal 
Atatürk’ün ileri görüşlü lider-
liğini, milletimizin destansı 
azim ve kararlılığını anlatan 
‘Cumhuriyet’ konulu belgesel 
gösterime sunuldu. İzleyicile-
re duygusal anlar yaşatan bel-
geselde, Atatürk’ün vizyonu ve 
Cumhuriyet’in temellerinin 
atıldığı zorlu mücadeleler et-
kileyici bir şekilde anlatıldı.

“Tam bağımsız Türkiye”
Programın açış konuşmasını 
yapan KTMÜ Rektör Vekili Prof. 
Dr. Almaz İbrayev, Türkiye’nin 
tarihindeki önemli olaylara 
değinerek, bağımsızlığın de-

ğerine ve Kırgız-Türk kardeş-
liğinin önemine vurgu yaptı. 
“100 yıl önce, 1923’te Türkiye 
bağımsızlığına kavuştu. Bugün 
ise biz Türkiye Cumhuriyeti’ni 
gelişen, özgür ve bağımsız bir 
ülke olarak gururla tanıyoruz.” 
dedi.
Türkiye’nin geleceğine dair di-
leklerini de paylaşan Prof. Dr. 
İbrayev, “Türkiye Devleti her 
daim özgür, bağımsız ve ge-
lişmiş bir ülke olarak kalmaya 
devam etsin.” dedi ve konuş-
masını “Türkiye Cumhuriye-
ti’nin, kardeş Türk halkının ve 
Manas Üniversitesi’ndeki de-
ğerli çalışma arkadaşlarımızın 

29 Ekim Cumhuriyet Bayramı-
nı içtenlikle kutluyorum.” söz-
leriyle tamamladı.

“29 Ekim, Türk milletinin 
bağımsızlık ve özgürlük 
mücadelesinin simgesidir”
KTMÜ Rektörü Prof. Dr. Al-
paslan Ceylan ise konuşma-
sına Türkiye Cumhuriyeti’nin 
101. kuruluş yıl dönümünü 
kutlayarak başladı: “2023’de 
Türkiye Cumhuriyeti’nin ku-
ruluşunun 100. yıl dönümünü 
büyük bir coşkuyla kutladık. 
Bugün Cumhuriyetimizin 2.  
yüzyılının ilk yılını idrak edi-
yoruz. Bugün burada, ata top-
raklarında, Kırgızistan’ımız-
da, Cumhuriyetimizin 101. yıl 
dönümünü kutlamak için bir 
araya gelmiş olmanın mutlu-
luğunu ve gururunu yaşıyoruz. 
Ülkemize yönelik bütün men-

fur saldırılara rağmen, Türkiye 
Cumhuriyeti ilelebet yaşaya-
caktır.” dedi ve sözlerine şöyle 
devam etti. “Türkiye Cumhuri-
yeti, varlığını, bağımsızlığını ve 
özgürlüğünü her şeyin üstün-
de tutan bir ulusun  yani Türk 
milletinin eseridir. Bugün bu-
rada, Türk-Kırgız kardeşliği ile 
bu gururu paylaşmak, bizler 
için özel bir anlam taşımakta-
dır.”

“Cumhuriyet, geleceğe 
bırakılan en değerli mirastır”
Prof. Dr. Ceylan konuşma-
sında, Türkiye’nin her karış 
toprağının atalarının kanıyla 
yoğrulduğunu ve bu kahra-
manlık destanının Cumhuri-
yetle birlikte daha da anlam 
kazandığını belirtti. Türkiye 
Cumhuriyeti’nin kuruluşu-
nun sadece bir yönetim biçimi 
değişikliği olmadığını, Cum-
huriyetle birlikte halkın ira-
desinin tam anlamıyla hayata 
geçirildiğini vurguladı. Prof. 
Dr. Ceylan, Cumhuriyet’in Türk 
milletine kazandırdığı değer-
lerin sonsuza kadar yaşatıla-
cağına olan inancını dile geti-
rerek, “Cumhuriyet, geçmişten 
devraldığımız bir miras değil; 
aynı zamanda geleceğin in-
şasında bize hız verecek en 
önemli muharrik unsurdur. 
Sahip olduğunuz  vatanımızın 
ve cumhuriyetin kıymetini bi-
lin, bunlara sımsıkı sarılın ve 

gurur duyun.” dedi ve Türkiye 
Cumhuriyeti’nin başarılarını 
ata topraklarında daha ileri ta-
şıma sorumluluğunu üstlen-
diklerini ifade etti.

“Bu yüzyıl, Türk Yüzyılı’dır”
Türkiye Cumhuriyeti’nin ikinci 
yüzyılına azim ve inançla gir-
diğini söyleyen Prof. Dr. Cey-
lan, “Bu yüzyıl, inşallah ‘Türk 
Yüzyılı’ olacaktır,” ifadeleriyle 
Türk Devletler Teşkilatı’nın ku-
ruluşunun önemine de dikkat 
çekti. “Türk Dünyası, 1992’den 
beri ortak çabalar içerisinde 
bulunmaktadır. Önce Konsey, 
sonra Teşkilatın ortaya çıka-
rılması ve liderler düzeyinde 
düzenli zirve toplantılarının 
gerçekleştirilmesi olumlu 
yönde atılan adımlardır. Azer-
baycan’da yaşananlar Türk 
devletlerinin birbirlerine des-
tek vermelerinin ve birbirleri-
nin sorunlarına ve çıkarlarına 
sahip çıkmalarının ne kadar 
hayati önem taşıdığını göster-
miştir.” dedi.

“Dünden Bugüne 
Cumhuriyet”
Protokol konuşmalarının ar-
dından KTMÜ Edebiyat Fa-
kültesi Dekan Vekili Prof. 
Dr. Alpaslan Aşık tarafından 
‘Dünden Bugüne Cumhuriyet’ 
başlıklı konferans verildi.

Dekan Prof. Dr. Alpaslan Aşık, 
Cumhuriyet’in kuruluş süre-

cini ve millî egemenlik ilkesini 
ele aldı. Türkiye’de anayasal 
sürecin 1808’de “Sened-i İtti-
fak” ile başladığını, Tanzimat 
ve Islahat Fermanları ile de-
vam ettiğini ve Osmanlı’dan 
Cumhuriyet’e geçişin sancı-
lı bir mücadele sonucunda 
gerçekleştiğini ifade ederek, 
Cumhuriyet’in millî irade-
ye dayalı bir yönetim anlayışı 
üzerine kurulduğunu vurgu-
ladı.

KTMÜ’de Fener Alayı 
yürüyüşü
KTMÜ’de 29 Ekim Cumhuriyet 
Bayramı etkinlikleri kapsa-
mında 28 Ekim 2024 tarihinde 
‘Fener Alayı’ düzenlendi.

Cengiz Aytmatov Kampüsü’n-
de 100. Yıl Cumhuriyet Cadde-
si boyunca yapılan bu anlamlı 
yürüyüş, üniversite tarihinde 
ikinci kez büyük bir coşkuyla 
gerçekleştirildi. Bayraklar ve 
meşaleler eşliğinde yapılan 
yürüyüş, Cumhuriyet sevda-
lılarını bir araya getirdi; vatan 
sevgisiyle dolup taşan yürek-
ler, marşlar eşliğinde Cumhu-
riyetimizin 101. yılını büyük bir 
gururla kutladı.

 Fener Alayı’nın son durağı 
Oba Çay Bahçesi’nde iki ülke-
nin millî marşları seslendirildi, 
ay yıldızlı Türk bayrağı, Kırgız 
bayrağı ve Türk Dünyası bay-
rakları gururla dalgalandırıldı.

Atatürk Parkı’nda 29 Ekim 
Cumhuriyet Bayramı Töreni
29 Ekim Cumhuriyet Bayramı 
101. yıl dönümü münasebetiy-
le Türkiye Cumhuriyeti Bişkek 
Büyükelçiliği tarafından Biş-
kek’te bulunan Atatürk Par-
kı’nda Çelenk Sunma Programı 
düzenlendi.
Programa, Türkiye Cumhuri-
yeti Bişkek Büyükelçisi Ahmet 
Sadık Doğan, Büyükelçilik Mü-
şavirleri ve Mensupları, KTMÜ 
Rektörü Prof. Dr. Alpaslan Cey-
lan, Üniversite Üst Yönetimi, 
akademisyenleri ve öğrencile-
ri, Bişkek Eğitim Müşavirliği’ne 
bağlı okulların öğretmenleri ve 
öğrencileri, dernek başkanları 
ile basın mensupları katıldı.
Tören, Atatürk Anıtı’na çelenk 
sunumuyla başladı. İlk olarak 
Türkiye Cumhuriyeti Bişkek 
Büyükelçisi Ahmet Sadık Do-
ğan, Türkiye Cumhuriyeti Biş-
kek Büyükelçiliği adına Atatürk 
Anıtı’na çelenk koyarak saygı 
duruşunda bulundu. Ardından 
sırasıyla Kuzey Kıbrıs Türk 
Cumhuriyeti Bişkek Temsilci-
liği, KTMÜ Rektörlüğü, Türk İş 
Birliği ve Koordinasyon Ajansı 
Başkanlığı, Türkiye Maarif 
Vakfı, Recep Tayyip Erdoğan 
Bişkek Kırgız-Türk Dostluk 
Hastanesi, Türkiye Kırgızistan 
İş Adamları Derneği, Kırgızis-
tan Ahıskalı Türkler Derneği 
çelenklerini sundular.

Çelenk sunumunun ardın-
dan Atatürk, silah arkadaşları 
ve tüm şehitler için saygı du-
ruşunda bulunuldu ve İstiklal 
Marşı okundu. Türkiye Cumhu-
riyeti Bişkek Büyükelçisi Sayın 
Ahmet Sadık Doğan, törende 
yaptığı konuşmada Cumhuri-
yet Bayramı’nın önemine vur-
gu yaptı.

Büyükelçi Doğan, “Bugün Cum-
huriyetimizin 101. yıl dönümü-
nü kutluyoruz. Türkiye, köklü 
tarihinden aldığı güçle büyü-
yen ekonomisi, akılcı, insancıl 
ve çok boyutlu dış politikasıyla 
ilerlemeye devam etmektedir.” 
ifadelerini kullanarak, ülkenin 
bölgesindeki barış ve istikrarın 
önemine değindi.

Türkiye Cumhuriyeti’nin ku-
rucusu Mustafa Kemal Ata-
türk’ün “En büyük eserim” 
olarak nitelendirdiği Cumhu-
riyet’in korunması gerektiğine 
dikkat çeken Büyükelçi Doğan, 
“Asırlık Cumhuriyetimize sahip 
çıkarak, bu meşaleyi kararlılıkla 
gelecek nesillere teslim edece-
ğiz. Türk ulusunun her bir ferdi, 
Cumhuriyetimizi sonsuza ka-
dar yaşatma konusunda karar-
lıdır.” dedi.

Türkiye Cumhuriyeti’nin 101. 
yılı, coşku ve gurur içinde kut-
landı. Atatürk Anıtı’na çelenk 
sunma programı, hatıra fotoğ-
rafı çekimiyle son buldu.

Bişkek’te 29 Ekim 
Cumhuriyet Bayramı 
Kutlamaları
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2024-2025 Akademik yılı ile birlikte Kırgızistan-
Türkiye Manas Üniversitesi (KTMÜ) Mütevelli Heyeti 
Başkanlığına, Mütevelli Heyeti Üyeliğine, Denetleme 
Kurulu Üyeliğine, Rektörlüğe ve Rektör Yardımcılığına 
yeni atamalar gerçekleştirildi. 

Kırgızistan-Türkiye 
Manas Üniversitesi 
Rektörü Prof. Dr. 
Alpaslan Ceylan, 
Moğolistan 
Cumhuriyeti tarafından 
“Dostluk” nişanı ile 
ödüllendirildi.

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi (KTMÜ) Mütevelli Heyeti Başkanı Prof. Dr. 
İbrahim Çapak, göreve başlamasının ardından geçen kısa sürede önemli ziyaretler 
gerçekleştirdi. Mütevelli Heyeti Başkanı Prof. Dr. Çapak ziyaretlerinin ilkini Kırgız 
Cumhuriyeti Ankara Büyükelçisi Ruslan Kazakbayev’e, ikincisini ise Kırgızistan Eğitim 
ve Bilim Bakanı Dogdurkul Kendirbayeva’ya yaptı. 

KTMÜ Üst 
Yönetimine 
Yeni atamalar

Rektör Ceylan, 
Moğolistan Cumhuriyeti 
“Dostluk” Nişanı ile 
taltif edildiKTMÜ Mütevelli Heyeti 

Başkanı Prof. Dr. Çapak’tan 
Kırgız Cumhuriyeti 
Yetkililerine önemli ziyaretler

BASIN VE HALKLA 
İLIŞKILER BÜROSU

BASIN VE HALKLA 
İLIŞKILER BÜROSU

Türkiye’nin ve Manas Üniversitesi’nin özel 
önemi
KTMÜ Mütevelli Heyeti Başkanı Prof. Dr. İbra-
him Çapak, Kırgızistan’ın Ankara Büyükelçisi 
Ruslan Kazakbayev’e ziyarette bulundu.
Görüşmede Kırgızistan’ın bağımsızlığını ilk ta-
nıyan ülke olan kardeş ve dost Türkiye’nin Kır-
gızistan için büyük önem taşıdığını vurgulayan 
Büyükelçi Ruslan Kazakbayev, iki ülkenin ortak 
yükseköğretim kurumu Kırgızistan-Türkiye 
Manas Üniversitesi’ne de özel önem atfettikle-
rini söyledi.
Ruslan Kazakbayev, Prof. Dr. İbrahim Çapak’a 
yeni görevinde başarılar diledi; Kırgızistan’a her 
alanda katkılar sağlayan Manas Üniversitesi ile 
iş birliklerinden ve üniversitenin faaliyetlerini 
desteklemekten mutluluk duyacaklarını ifade 
etti.
El ve gönül birliğiyle Manas Üniversitesi’ne 
hizmet
Atayurt Kırgızistan’da hizmet edecek olmaktan 
dolayı büyük memnuniyet duyduğunu söyleyen 
Prof. İbrahim Çapak da Kırgızistan’a gitmeden 
önce engin tecrübelerinden ve görüşlerinden 
faydalanmak için Büyükelçi Ruslan Kazakba-
yev’i ziyaret ettiğini dile getirdi.
Manas Üniversitesi’nin Türk dünyasının birliği-
ni kuvvetlendiren önemli bir unsur olduğunu 
vurgulayan Prof. Dr. Çapak üniversitenin ulusla-
rarasılaşması, yükseköğretimde dünya ölçeğin-
de bir marka değeri taşıması, her alanda katma 
değer üreten bir kurum haline gelmesi, Türk 
dünyası gençliğini dünyadaki çetin rekabete en 
iyi şekilde hazırlayacak nitelikli insan kaynakları 
olarak yetiştirmesi ve Türk dünyasının birliğinin 
daha da kuvvetlendirilmesine katkı sunması 
için Kırgız paydaşlarıyla birlikte el ve gönül bir-
liğiyle çalışacaklarını belirtti. Görüşmede çeşitli 
alanlarda iş birlikleri hususu da ele alındı.
Prof. Dr. Çapak, Eğitim ve Bilim Bakanı’nı 
ziyaret etti
KMTÜ Mütevelli Heyeti Başkanı Prof. Dr. İbra-
him Çapak, Bişkek’teki programı kapsamında 

Kırgız Cumhuriyeti Eğitim ve Bilim Bakanı Dog-
durkul Kendirbayeva’yı ziyaret etti.
Ziyaretten duyduğu memnuniyeti dile getiren 
Bakan Dogdurkul Kendirbayeva, Türkiye ile 
eğitim alanındaki ilişkilere çok önemli verdik-
lerini, Türkiye’nin bu alandaki tecrübesini ya-
kından takip ettiklerini, Manas Üniversitesi’nin 
yükseköğretimdeki bu tecrübenin Kırgızistan’a 
aktarılması, eğitim alanındaki ileri teknolojinin 
transferi işlevi de gördüğünü söyledi.
Manas Üniversitesi’nin günümüzün rekabet-
çi dünyasında en fazla ihtiyaç duyulan nitelikli 
insan kaynağı yetiştirmede üstün bir konumda 
olduğunu, Kırgızcanın gelişmesine büyük kat-
kılar sağladığını da söyleyen Bakan Kendirbaye-
va, tüm bunların üniversitenin değerini arttırdı-
ğını dile getirdi.
Bakanlığının üniversitenin mütevelli heyetinde 
bakan yardımcısı düzeyinde temsil edildiğini 
vurgulayan Bakan Kendirbayeva, bunun Kırgı-
zistan’ın Manas’a verdiği önemin bir göstergesi 
olduğunu ifade etti.
Üniversitenin faaliyetlerini desteklemeye de-
vam edeceklerini ve yeni iş birliklerine hazır 
olduklarını belirten Eğitim ve Bilim Bakanı Dog-
durkul Kendirbayeva, üniversiteyi bulunduğu 
yerden daha da ileriye taşıyacağına inandığını 
söylediği Prof. Dr. İbrahim Çapak’ın görevinin 
hayırlı olması temennisinde bulundu.
Mütevelli Heyeti Başkanı Prof. Dr. İbrahim Ça-
pak da Bakan Kendirbayeva’nın Manas Üniver-
sitesi ile ilgili sözlerinin çok değerli olduğunu, 
Manas Üniversitesi’nin öncelikli görevleri ara-
sında Kırgızistan’a her alanda fayda sağlamanın 
bulunduğunu, bunu sağlayacak olan iş birlikle-
rini arttırarak devam ettireceklerini vurguladı.
KTMÜ Mütevelli Heyeti Başkanı Prof. Dr. İbra-
him Çapak, yoğun iş temposunda kendisine za-
man ayıran Bakan Dogdurkul Kendirbayeva’ya 
teşekkür ederek, kendisini üniversitede ağırla-
maktan memnuniyet duyacaklarını belirtti.

Mütevelli Heyet Başkanlığına 
Prof. Dr. İbrahim Çapak atandı
KTMÜ Mütevelli Heyet Başkan-
lığına Prof. Dr. İbrahim Çapak 
atandı.
Türkiye Cumhuriyeti Cum-
hurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan’ın imzasıyla Resmi 
Gazete’de yayımlanan karar-
lara göre, Kırgızistan-Türkiye 
Manas Üniversitesi Mütevelli 
Heyet Başkanlığına Prof. Dr. 
İbrahim Çapak atandı.
Mütevelli Heyet Üyeliğine 
Prof. Dr. Kemal Şenocak 
atandı
KTMÜ Mütevelli Heyet Üyeli-
ğine Prof. Dr. Kemal Şenocak 
atandı.
Türkiye Cumhuriyeti Cum-
hurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan’ın imzasıyla Resmi 
Gazete’de yayımlanan karar-
lara göre, Kırgızistan-Türkiye 
Manas Üniversitesi Mütevelli 
Heyet Üyeliğine Prof. Dr. Kemal 
Şenocak atandı.
Denetleme Kurulu Üyeliğine 
Prof. Dr. Metin Topçuoğlu 
atandı
Kırgızistan-Türkiye Manas 
Üniversitesi Denetleme Kurulu 
Üyeliğine Prof. Dr. Metin Top-
çuoğlu atandı.
Türkiye Cumhuriyeti Cum-
hurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan’ın imzasıyla Resmi 
Gazete’de yayımlanan karar-
lara göre, Kırgızistan-Türkiye 
Manas Üniversitesi Denetleme 
Kurulu Üyeliğine Prof. Dr. Me-
tin Topçuoğlu atandı.

Nişan, Prof. Dr. Alpaslan Cey-
lan’a Türkistan coğrafyasında 
yaptığı bilimsel araştırmalar, 
yayınlar ve özellikle Moğolis-
tan ile ilgili önemli araştırma-
lar yapması ve bunları proje-
lendirmesi, Türk halklarının 
kültür ve tarihine ilişkin bilgi 
birikimine katkılar sağlayarak 
Kırgızistan, Türkiye ve Moğo-
listan arasındaki dostluk ve iş 
birliğini geliştirmesi sebebiy-
le verildi ve Moğolistan’ın Kır-
gızistan’daki Büyükelçisi Gan-
huyag Sondom tarafından 30 
Ekim 2024 tarihinde Büyü-
kelçilikte düzenlenen törenle 
takdim edildi.

Moğolistan Cumhuriyeti 
Cumhurbaşkanı Ukhnaagiin 
Khurelsukh’un bu ödülü ulus-
lararası dostluk ve iş birliğine 
aktif olarak katkıda bulunan-
lara takdim ettiğini belirten 
Büyükelçi Ganhuyag Sodnom, 
Rektör Ceylan’ın da bu ödüle 
layık bulunmasından dolayı 
çok mutlu olduğunu söyle-
di. Takdim töreninde yaptığı 
konuşmada Cumhurbaşkanı 
Ukhnaagiin Khurelsukh adı-
na bu madalyayı takdim et-
menin kendisi için büyük bir 
onur olduğunu vurguladı. Bü-
yükelçi Ganhuyag Sodnom, 
“Türkiye Cumhuriyeti’nin 101. 
yılı kutlu olsun! Bu nişanı 29 
Ekim Cumhuriyet Bayramı’n-
da vermeyi özellikle istedik.” 
dedi. “Kırgızistan-Türkiye 
Manas Üniversitesi Rektörü 
olarak öğrencilere özellikle de 
Moğolistan’dan gelen öğren-
cilere verdiğiniz destek için 
teşekkür ederiz.” diyen Bü-

Prof. Dr. Ceylan Rektörlük 
görevine ikinci kez atandı
Prof. Dr. Alpaslan Ceylan, 
Yükseköğretim Kurulu’nun 
Z-73112577-201.01.01-247 Sayılı 
ve 24 Ekim 2024 tarihli yazısı 
ile Kırgızistan-Türkiye Manas 
Üniversitesi rektörlüğüne ikin-
ci kez atandı. 
Prof. Dr. Alpaslan Ceylan, 2020 
yılının Ağustos ayından itiba-
ren Kırgızistan-Türkiye Manas 
Üniversitesi Rektörü olarak 
görevini sürdürüyor.
KTMÜ’ye yeni rektör 
yardımcıları atandı
KMTÜ Rektör Yardımcılıklarına 
8 Ekim 2024 tarihi itibarıyla 
İlahiyat Fakültesi Din Bilimleri 
Bölümü öğretim üyelerinden 
Prof. Dr. Recai Doğan ile İktisadi 
ve İdari Bilimler Fakültesi İkti-
sat Bölümü öğretim üyelerin-
den Prof. Dr. Kamalbek Karım-
şakov atandı.
Atama töreni, Rektörlük ma-
kamında düzenlenen resmi 
bir programla gerçekleştirildi. 
Yeni Rektör Yardımcıları Prof. 
Dr. Recai Doğan ve Prof. Dr. Ka-
malbek Karımşakov’a göreve 
başlama yazılarını KTMÜ Rek-
törü Prof. Dr. Alpaslan Ceylan 
ile Rektör Vekili Prof. Dr. Almaz 
İbrayev takdim etti.

yükelçi Ganhuyag Sodnom, 
Manas Üniversitesi’nden me-
zun olan Moğol öğrencilerin 
ülkeler arasındaki iş birliğinin 
güçlendirilmesine katkı sağ-
ladığını da sözlerine ekledi.

Rektör Prof. Dr. Alpaslan 
Ceylan tören sırasında yap-
tığı teşekkür konuşmasında 
ülkeler arasındaki kardeşli-
ğin önemine dikkat çekerek 
şunları söyledi: “Moğolistan, 
en çok bilimsel araştırma ve 
arkeolojik araştırma yaptığım 
ülkelerden biridir. Moğolis-
tan ve Türk halkları eski çağ-
lardan beri birbirine bağlı. Bu 
kardeşliğin bugün de gelişip 
büyüdüğünü görmek beni 
çok mutlu ediyor. Bu madal-
ya bana Moğolistan ile ilgili 
bilimsel araştırmalara devam 
etme konusunda büyük moti-
vasyon verdi. Özellikle Moğo-
listan Cumhurbaşkanı’ndan 
böyle bir ödül almak benim 
için büyük bir onur. Bu coğ-
rafyada Moğol tarihi ve Türk 
tarihi üzerine araştırmalarımı 
sürdüreceğim.”

Manas Üniversitesi’nde rek-
tör olarak göreve başladığın-
dan beri Moğol öğrencilerin 
eğitimi için elinden geleni 
yaptığını söyleyen Rektör Prof. 
Dr. Ceylan konuşmasını şöyle 
tamamladı: “Gençlerin önü-
müzdeki dönemde tüm dün-
yaya ışık tutacağına inanıyo-
rum. Bu doğrultuda birçok 
büyükelçiyle görüşüyoruz. 
Moğolistan’ın Kırgız Büyükel-
çisi Gankhuyag Sodnom’un 
Moğol öğrencilerin sorunla-
rını çözmeye çalışmasından 
ve onlarla her zaman iletişim 
halinde olmasından büyük 
mutluluk duyuyorum.”

Takdim töreni, hatıra 
fotoğrafı çekimiyle sona erdi.

Prof. Dr. Alpaslan Ceylan, öm-
rünü Türk Tarihine ve Türk 
Dünyasına adaması, tüm ça-

lışma hayatı boyunca ve özel-
likle son 25 yılda Doğu Ana-
dolu, Kuzeydoğu Anadolu, 
Kafkaslar ve Orta Asya Eski-
çağ Tarihi ile kültürüne yöne-
lik uluslararası düzeyde bilim-
sel yüzey araştırmaları, kazılar 
ve projeler gerçekleştirmesi 

ile biliniyor. Prof. Dr. Ceylan’ın 
bu kapsamda Azerbaycan, 
Moğolistan, Gürcistan, Rusya, 
İran, Kazakistan, Kırgızistan, 
Özbekistan, Tacikistan, Nah-
çıvan, Türkmenistan ile Lib-
ya’da Türk Kültürü ve Tarihi ile 
ilgili yürüttüğü bilimsel proje-

ler araştırmacılar tarafından 
referans kabul ediliyor. Rektör 
Ceylan, bu alanda, çeşitli ulus-
lararası organizasyonlarda 
yürüttüğü başkanlık görevle-
riyle de tanınıyor.

BASIN VE HALKLA 
İLIŞKILER BÜROSU
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Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi 
Rektörü Prof. Dr. Alpaslan Ceylan, 
Yükseköğretim Kurulu Başkanı Prof. Dr. Erol 
Özvar’ı makamında ziyaret etti.

Kırgızistan Cumhurbaşkanı Sadır Caparov 
tarafından Baykar Teknoloji Yönetim Kurulu 
Başkanı Selçuk Bayraktar’a “Kırgızistan Dank 
Devlet Ödülü” verildi.

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi (KTMÜ), 28 Ekim 
2024 tarihinde sinema dünyasının önemli isimlerini bir 
araya getiren özel bir buluşmaya ev sahipliği yaptı.

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektör Vekili Prof. Dr. Almaz 
İbrayev, 20-23 Haziran 2024 tarihleri arasında Rusya’nın Altay 
şehrinde düzenlenen III. Uluslararası Altay Forumu’na katıldı.

Rektör Ceylan, YÖK 
Başkanı Özvar’ı ziyaret etti

Rektör Vekili Prof. Dr. İbrayev, III. 
Uluslararası Altay Forumu’na katıldı

Prof. Dr. Erol Özvar, yakından 
ilgilendikleri ve büyük önem 
verdikleri Manas Üniversite-
si’nin hızlı gelişiminin kendi-
lerini çok memnun ettiğini, 
Kırgızistan ve Türkiye ara-
sındaki akademik ve sosyal 
bağların güçlü temelini oluş-
turan bu güzide kurumu her 
zaman destekleyeceklerini 
söyledi.

Prof. Dr. Özvar, Manas Üni-
versitesi’nin Bölgedeki 
saygın yükseköğretim ku-
rumlarından biri olduğu-
nu, kendilerine bu gururu 
yaşatan Üniversitenin tüm 
projelerini desteklemeye, 
Türkiye’deki üniversitelerle 
ortak projelerin arttırılması 
ve öğrenci-öğretim elemanı 
değişim programı uygulama-
larının yaygınlaştırılması için 
çalışmaya devam edecekleri-
ni dile getirdi.

Rektör Ceylan’ın son dört 
yılda Üniversitede çok ve-
rimli bir dönem geçirdiğini 

8. Türk Filmleri Haftası-Kırgı-
zistan Programı kapsamında 
ünlü Türk oyuncuların katılı-
mıyla düzenlenen özel söyleşi 
etkinliği, Kırgızistan-Türkiye 
Manas Üniversitesi İletişim Fa-
kültesi Sinema Salonu’nda ger-
çekleşti.
Programa, KTMÜ Rektörü Prof. 
Dr. Alpaslan Ceylan, Rektör Yar-
dımcısı Prof. Dr. Recai Doğan, 
Sinema Genel Müdür Yardım-

Başlığı “Avrasya Entegrasyo-
nunda Altay’ın Yönü: Etnik 
ve Dinlerarası Uyumun Güç-
lendirilmesi” olarak belirle-
nen forum, Altay Cumhuri-
yeti Hükümeti ile Bağımsız 
Devletler Topluluğu Ülkeleri 
Enstitüsü tarafından düzen-
lendi.

Rusya Devlet Duması ve Av-
rasya ve Afrika Halkları Mec-
lisi’nin desteklediği forum, 
Kırgızistan, Rusya, Moğolis-
tan, İran ve diğer Orta Asya 
ülkelerinden siyaset ve iş 
dünyasının önemli isimleri-
ni, sivil toplum temsilcilerini, 

vurgulayan YÖK Başkanı Öz-
var, Alpaslan Ceylan’ın yeni 
döneminde de bu başarıları 
arttırarak devam ettireceğine 
inandığını belirtti.

Prof. Dr. Alpaslan Ceylan da 
Prof. Dr. Erol Özvar’ın engin 
tecrübesiyle ve fikirleriyle 
Manas Üniversitesi’nin geli-
şimine büyük katkı sağladı-
ğını, Üniversiteye olan yakın 
ilgisinden memnuniyet duy-
duklarını söyledi ve kendisi-
ne teşekkür etti.

Ceylan, “Kırgızistan-Türki-
ye Manas Üniversitesi Ailesi 
olarak daha büyük hedef-
lere ulaşıp iki kurucu irade 
Türkiye ile Kırgızistan’ın ve 
büyük Türk Dünyası halkla-
rının bizlere olan güvenini 
pekiştirmeye, çağdaş proje-
lerimizle Üniversitemizi her 
zamankinden çok daha ileri-
ye taşımaya devam edeceğiz. 
Türkiye’nin akademik alan-
daki büyük tecrübesini Kır-
gızistan’ımıza özellikle YÖK 

cısı Kemal Uysal, sinema sektö-
rünün önde gelen yönetmen-
lerinden Öner Kılıç, Mustafa 
Uğur Yağcıoğlu ve Emre Kavuk, 
senarist Pınar Yağcıoğlu katıldı.
KTMÜ İletişim Fakültesi akade-
misyenleri ve öğrencileriyle bir 
araya gelen oyuncular arasın-
da ise Bestemsu Özdemir, Latif 
Koru, Yasin Çam, Tuğba Dokuz-
lar, Yağızcan Konyalı ve Aslıhan 
Karalar yer aldı.

vasıtasıyla taşıyacak, Manas’ı 
dünyanın önde gelen üniver-
sitelerinden biri haline getir-
menin gururunu hep birlikte 
yaşayacağız.” dedi. 

Rektör Prof. Dr. Ceylan, “Biz 
hedeflerimizi gerçekleş-
tirmedeki en büyük gücü, 
sağladıkları büyük imkân-
larla Manas Üniversitesi’nin 
başarısının mimarları olan 

“Sanatçılarımızın Yanındayız”
Programın açış konuşmasını 
yapan KTMÜ Rektörü Prof. Dr. 
Alpaslan Ceylan, Tanrı Dağla-
rı’nın eteklerinde, Cengiz Ay-
tmatov’un ülkesinde sinema 
sektörünün yıldızlarını ağır-
lamaktan duyduğu mutlulu-
ğu dile getirdi. Prof. Dr. Ceylan, 
“Öğrencilerimizin siz değerli 

Türkiye Cumhuriyeti Cum-
hurbaşkanımız Recep Tayyip 
Erdoğan ile Kırgız Cumhu-
riyeti Cumhurbaşkanımız 
Sadır Caparov’dan alıyoruz. 
Kendilerine ne kadar teşek-
kür etsek azdır. Göreve yeni 
atanan Mütevelli Heyeti Baş-
kanımız Prof. Dr. İbrahim Ça-
pak ile de gücümüz katlan-
mış oldu. Birlikte büyük işler 
başarmaya, Cumhurbaşkan-

yönetmenler ve oyuncularla 
sohbet edip bilgi paylaşımında 
bulunmaları, onların meslekî 
gelişimleri açısından büyük bir 
avantaj sağlayacaktır.” diyerek 
bu tür etkinliklerin öğrencilere 
kazandırdığı deneyimlerden 
bahsetti.

Açış konuşmasının ardın-
dan Türk sinemasının başarılı 

larımızın gösterdikleri dünya 
üniversitesi olma hedefine 
doğru hızla ilerlemeye de-
vam edeceğiz.” diye konuştu.

Görüşmede YÖK Başkanı 
Prof. Dr. Erol Özvar ilk fırsat-
ta Kırgızistan-Türkiye Manas 
Üniversitesi’ni ziyaret etme 
sözü de verdi.

isimleri Bestemsu Özdemir, 
Latif Koru, Yasin Çam, Tuğba 
Dokuzlar, Yağızcan Konyalı ve 
Aslıhan Karalar, İletişim Fakül-
tesi öğrencileriyle sinema ve 
oyunculuk üzerine keyifli bir 
söyleşi gerçekleştirdi. Soru-ce-
vap formatında gerçekleşen et-
kinlikte ünlü oyuncular, kariyer 
deneyimlerini paylaşarak genç 
yeteneklere yol gösterici tavsi-
yelerde bulundular.
Senaryo geliştirme ve oyun-
culuk üzerine detaylı bilgi ak-
taran oyuncular, öğrencilerin 
sorularını yanıtlayarak ilham 
verici bir söyleşiye imza attılar. 
Programın sonunda üniversite 
yönetimi tarafından, sinema 
dünyasına katkılarından ve et-
kinlikteki paylaşımlarından do-
layı konuk oyunculara Teşekkür 
Belgeleri takdim edildi.
Etkinlik sonrasında ise oyun-
cular Manas Televizyonunu 
ziyaret ederek yeni stüdyoları 
gezme fırsatı buldular. Bu an-
lamlı buluşma, öğrenciler ve 
oyuncular arasında güçlü bir 
bağ kurarak iletişim alanında 
gelecekteki iş birliklerine ışık 
tuttu.

BASIN VE HALKLA 
İLIŞKILER BÜROSU

MANAS 
TELEVIZYONU

BASIN VE HALKLA 
İLIŞKILER BÜROSU

BASIN VE HALKLA 
İLIŞKILER BÜROSU

bilim insanlarını ve tanınmış 
kişileri bir araya getirdi.

Düzenlenen forumda, ulus-
lararası girişimler arasında-
ki güncel iş birliği konuları 
yoğun bir şekilde ele alındı. 
Prof. Dr. İbrayev, “Altay’ın Ye-
niden Canlandırılması: Başa-
rılı Bir Avrasya Entegrasyon 
Platformu İçin Medeniyetle-
rin Beşiği” başlıklı bir sunum 
gerçekleştirdi.

Konuşmasında, Avrasya en-
tegrasyonu çerçevesinde di-
yalog ve iş birliğinin önemine 
vurgu yaparak, sürdürülebilir 
kalkınma ve kültürel alışveri-

şi hedefleyen çeşitli projeler 
ve girişimler aracılığıyla ül-
keler arasındaki iş birliğinin 
gerekliliğine dikkat çekti.

Prof. Dr. İbrayev, Altay’ın Kır-
gızlar için sembolik bir an-
lam taşıdığını belirterek, bu 
bölgenin tarihî vatanları ola-
rak görüldüğünü ifade etti. 
Konuşmasını, “Altay’da do-
ğan Ulu Manas, her Kırgız’ın 
kalbinde en sıcak duygula-
rı uyandırır ve bu bölgenin 
ulusal ve kültürel kimlikleri 
açısından önemini hatırlatır.” 
sözleriyle tamamladı.

Beyaz Perdenin 
Yıldızları Manas’ta: 
Türk Filmleri 
Haftası’nda Özel 
Söyleşi

Kırgızistan Cumhurbaşkanlığından yapılan açıklamaya göre, Caparov, Bişkek’te temaslarda 
bulunan Bayraktar’ı, 9 Ekim 2024 tarihinde Cumhurbaşkanlığı Sarayı’nda kabul etti. Caparov 
kabulde Baykar Teknoloji gibi ileri düzeyde uluslararası şirketlerle iş birliğinin güçlendirilme-
sinin, ülkenin savunma kabiliyetinin artırılmasında, ulusal askeri-sanayi sistemlerinin gelişti-
rilmesinde ve bölgesel güvenliğin güçlendirilmesinde kilit rol oynadığını vurguladı. 

Bayraktar da Baykar Teknolojinin Kırgızistan ile iş birliğini genişletmeye hazır olduğunu belir-
terek, sınır güvenliğinin sağlanmasında modern teknolojilerin kullanılmasının ve potansiyel 
tehditlerin önlenmesinde etkin caydırıcılık yaratılmasının öneminin altını çizdi. 

Caparov, Bayraktar’a, Kırgızistan’ın savunma yeteneğinin ve askeri potansiyelinin güçlendiril-
mesine yaptığı önemli katkılardan dolayı “Kırgızistan Dank Devlet Ödülü” verdi.

Bayraktar da kanatlarında Kırgızistan’ın Manas Destanı’ndan önemli anların tasvir edildiği 
Akıncı insansız hava aracının bir maketini Caparov’a hediye etti.

Kırgızistan’da Selçuk Bayraktar’a 
devlet ödülü verildi
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Türk Devletleri Teşkilatına üye devletlerin 
Kızılay dernekleri “ortak ağ” kurdu. 
Kırgızistan’da, Türk Devletleri Teşkilatına 
(TDT) üye devletlerin Kızılay derneklerince 
insani yardım alanında işbirliğini 
güçlendirmek amacıyla “ortak ağ” 
kurulmasına yönelik imza töreni düzenlendi.

Kazakistan’ın Astana şehrinde 8-13 Eylül tarihleri 
arasında 5. Dünya Göçebe Oyunları düzenlendi. 
Oyunlara 89 ülkeden 2 bin 500’den fazla sporcu, 21 
spor dalında katılım gösterdi. 

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Alpaslan Ceylan, 
Atatürk Üniversitesi’nin yeni atanan Rektörü Prof. Dr. Ahmet Hacımüftüoğlu’nu 
makamında ziyaret etti.

Tören, Kırgızistan’ın başkenti 
Bişkek’teki Ulusal Tarih Mü-
zesi’nin Konferans Salonu’n-
da yapıldı. Törene katılan 
Azerbaycan Kızılay Başkanı 
Novruzali Aslanov, Kırgızis-
tan Kızılay Başkanı Çingiz 
Cakıpov, Kazakistan Kızılay 
Başkanı Erkebek Argınbayev, 
Türk Kızılay Genel Başkanı 
Fatma Meriç Yılmaz, Özbe-
kistan Kızılay İcra Müdürü 
Elvira Amiraliyeva mutaba-
kat zaptına imzasını attı.

11 Ekim 2024 tarihinde ger-
çekleşen etkinliğe, Türki-
ye’nin Bişkek Büyükelçisi 

5. Dünya Göçebe Oyunları’nın açılış törenine Kırgızistan Cum-
hurbaşkanı Sadır Caparov, Özbekistan Cumhurbaşkanı Şevket 
Mirziyoyev, Tataristan Cumhurbaşkanı Rüstem Minnihanov, 
Türkmenistan Halk Meclisi Başkanı Gurbanguli Berdimuha-
medov ve Saha (Yakutistan) Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı Ay-
şen Nikolayev katıldı.

Kazakistan Cumhurbaşkanı Kasım Cömert Tokayev, açılış ko-
nuşmasında Göçebe Oyunları’nı yeniden canlandırdığı için 
Kırgız halkına teşekkür ederek, “10 yıl önce bu oyunları ilk kez 
Kırgız kardeşlerimiz organize etti. Bunun için onlara çok teşek-
kür ederim.” dedi. Tokayev ayrıca, göçebe kültürünün dünya 
medeniyetinin gelişimine katkısına ve bu kültürün korunarak 
gelecek nesillere aktarılmasının önemine dikkat çekti.

 Açılış törenine katılan ülkelerin takımları, milli marşlarını oku-
yarak geçit yaptı. İlk olarak Göçebe Oyunları’nın kurucu ülkesi 
Kırgızistan’ın milli takımı tören alanından geçti. Bilindiği üzere, 
bu oyunlar 2014 yılından itibaren düzenli olarak yapılıyor ve ilk 
kez Kırgızistan’ın Çolpon-Ata şehrinde başlamıştı.  

Kırgızistan’ın Milli takımı 65 madalya kazandı 

5. Dünya Göçebe Oyunları’nın resmi sitesi worldnomadgames.
kz’de yer alan bilgilere göre, Kırgızistan 19 altın, 21 gümüş ve 25 
bronz olmak üzere toplamda 65 madalya kazanarak takım ge-
nel sıralamasında ikinci oldu.

Beden Eğitimi ve Spor Dairesi’nden bildirildiğine göre, yarışma-
larda at yarışı, kısa mesafe at yarışı, tenge ilu, salbuurun, toguz 
korgool, ovari, mangala, kökbörü, kökpar, Tatar güreşi, aşırtmalı 
aba güreşi, ordo, Alış kemer güreşi, kuraş, aşık oyunları, er eniş, 
mas güreşi, Kazak güreşi, halat çekme ve ağırlık kaldırma gibi 
dallarda 181 sporcu ülkeyi temsil etti.

Oyunların sonucunda, 43 altın, 32 gümüş ve 37 bronz olmak 
üzere toplam 112 madalya kazanan Kazakistan birinci sırada yer 
aldı. Üçüncü sıraya 49 madalya ile Rusya, dördüncü sıraya 34 
madalya ile Özbekistan, beşinci sıraya ise 6 madalya ile Türkiye 
yerleşti. Sonraki sıralarda İran, Macaristan, Türkmenistan, Ro-
manya ve Polonya yer aldı.

Hayırlı olsun ziyareti sıra-
sında geniş kapsamlı bir 
iş birliği protokolü de im-
zalandı. Bu protokol ile iki 
üniversite arasındaki aka-
demik, bilimsel ve sosyal 
bağların güçlendirilmesi 
hedefleniyor.

Protokolde öğrenci ve öğ-
retim elemanı değişimleri, 
ortak bilimsel araştırma-
lar ve toplantılar düzen-
lenmesi, birlikte pek çok 
projenin gerçekleştirilmesi 
öngörülüyor. Bu yolla her 
iki ülkenin gençlerine ve 
Türk Dünyası’na önem-
li katkılar sağlanması için 
güç birliği yapılması plan-
lanıyor.

Atatürk Üniversitesi’nde 
uzun yıllar öğretim üyeliği 
yapan ve 2020’de Kırgızis-
tan-Türkiye Manas Üniver-
sitesi Rektörlüğü görevine 
atanan Prof. Dr. Alpaslan 

Ahmet Sadık Doğan, Azer-
baycan’ın Bişkek Büyükelçisi 
Latif Gandilov’un yanı sıra 
Uluslararası Kızılhaç ve Kı-
zılay Dernekleri Federasyonu 
(IFRC) Orta Asya Delegasyo-
nu Başkanı Seval Güzelkılınç, 
Türk Kızılay Genel Başkan 
Birinci Yardımcısı Yusuf Ra-
mazan Saygılı, Türk Devletle-
ri Teşkilatı Sekretaryası’ndan 
Proje Müdürü Ersin Aydo-
ğan, Türk Kızılay Uluslara-
rası İşler ve Göç Hizmetleri 
Genel Müdürü Alper Küçük, 
Türk İşbirliği Koordinasyon 
Ajansı Başkanlığı (TİKA) Biş-

kek Program Koordinatörü 
Mehmet Bodur, Kırgızis-
tan-Türkiye Manas Üniversi-
tesi (KTMÜ) Rektör Yardımcı-
sı Prof. Dr. Recai Doğan, Türk 
Kızılay Orta Asya Delegasyon 
Başkanı Sevde Nur Söyle-
mez, gönüllüler ile davetliler 
katıldı.

Tören öncesinde TDT üye 
devletlerinin Kızılay Başkan-
ları birer konuşma yaptı.

Türk Kızılay Genel Başkanı 
Yılmaz, “Tarihi Bir Güne” ta-
nıklık ettiklerini söyledi.

Yılmaz, Kızılay dernekleri 
arasında yürütülen iş birliği 
ve projeleri “Bir adım daha 
öteye taşıyarak” resmileş-
tirdiklerini belirterek, “Kır-
gızistan’ın ev sahipliğinde 
kasımda yapılacak TDT 11. 
Zirvesi’nde ortak ağın onay-
lanmasının ardından sekre-
taryasını Türkiye’de açaca-
ğız.” dedi.

Katılımcılara “Çok değerli 
ailem” olarak hitap eden Yıl-
maz, “Bizler kan kardeşiyiz. 
Burada kendi köklerimizin 
olduğu yerde ailemizle bir 
arada olmaktan son derece 
mutluyuz. Bizim milletle-
rimiz kardeştir. Dolayısıyla 
acımız aynı, sevincimiz aynı. 
Birbirimizden hiç farkımız 
yok.” dedi.

Azerbaycan Kızılay Başkanı 
Aslanov da “Kızılaylarımız 
yardımlaşma alanında çok iş 
yaptı. Her birimiz zorlu yolu 
geçti. Bu yolu hatırlıyoruz ve 
asla unutmayacağız. Bugün-
kü görüşmelerimiz bize ba-
şarı getireceği inancındayım. 
Bu büyük olay, gelişmemizde 
izi kalacaktır. Bu bizim ha-
reketimiz. Prensiplerimize 
bağlı kalmalıyız.” ifadelerini 
kullandı.

Kazakistan Kızılay Başkanı 
Argınbayev, geçen yıl Kaza-
kistan’da sel baskınları ya-
şandığını ve halktan 5 milyon 
dolardan fazla yardım topla-
dıklarını anlattı.

Argınbayev, “Kızılay dernek-
leri, devletlerine afet du-
rumunda destek olan sivil 
toplum örgütleridir. Sade-
ce bir parmağımız olsaydı 
zayıf olurduk, bizler 5 tane 
parmak gibiyiz. Bir yumruk 
gibiyiz. Bu demek ki, gücü-
müz ve imkanlarımız daha 
da artıyor. Bugün bir heye-
canlı anı yaşıyoruz. Bu sa-
dece bugünkü nesillerimizi 
değil, gelecek kuşaklarımızı 
etkileyecektir. Bundan sonra 
birleştirdiğimiz gücümüzü 
kullanarak ülkelerimizdeki 
herhangi bir afet durumuna 
müdahale etmiş olacağız. Bu 
çok heyecanlı ve önemlidir.” 

diye konuştu.

Özbekistan Kızılay İcra Mü-
dürü Amiraliyeva, afetlerin 
riskini en aza indirmek için 
kurdukları ağın faydası ola-
cağını ifade ederek, “İmza-
layacağımız mutabakat zaptı 
ile ortak ulusal dernekleri-
mizin tarihinde yeni bir sayfa 
açmış olacağız. Bu ağ kardeş-
liklerimizi artıracak. Mevki-
daşlarımı tebrik ediyorum.” 
dedi.

Kırgızistan Kızılay Başkanı 
Cakıpov, “Halklarımızı ortak 
dil, kültür ve tarih birleştiri-
yor. İmzalayacağımız belge 
ağımızı daha güçlendirecek-
tir. 5 Türk devletimizi birleş-
tiren bu ağ çok önemlidir. 
Bugün bu ağın doğduğu gün-
dür. Bugünden sonra tarih 
yazmaya başlayacağız. Bizleri 
bugün desteklemeye gelen-
lere teşekkür ediyorum. Des-
teğiniz bizim için çok önem-
lidir. Bugünden sonra daha 
güçlü olacağımıza inanıyo-
rum.” ifadelerini kullandı.

- “Biz ortak hedeflerimizi ye-
rine getiriyoruz”

IFRC Orta Asya Delegasyonu 
Başkanı Güzelkılınç, ağın ku-
rulmasına ilişkin “Biz insani 
yardım alanında iş birliğini 
güçlendirmek amacıyla or-
tak hedeflerimizi yerine ge-
tiriyoruz.” değerlendirmesini 
yaptı.

Büyükelçi Gandilov, “Yüzyılın 
felaketi” olarak tarihe geçen 
Kahramanmaraş merkezli 
depremlerin ardından Türk 
dünyasının ulaştırdığı yar-
dımların can kurtardığını 
kaydetti.

Türk Devletleri 
Teşkilatına 
üye devletlerin 
Kızılay dernekleri 
“ortak ağ” kurdu

5. Dünya 
Göçebe 
Oyunları 

Atatürk 
Üniversitesi 
ile yeni iş 
birlikleri 
başlıyor

MANAS 
TELEVIZYONU ‘KABAR’ 

HABER AJANSI
BASIN VE HALKLA 
İLIŞKILER BÜROSU

Ceylan, ziyarette, akademik 
hayatında önemli bir yeri olan 
Atatürk Üniversitesi’nde bu-
lunmaktan büyük memnuni-
yet duyduğunu söyledi. 

Prof. Dr. Alpaslan Ceylan aka-
demik alandaki başarılarıyla 
tanıdığı Rektör Prof. Dr. Hacı-
müftüoğlu’nun üniversitesi-
ne önemli katkılar sağlaması 
ve görevinin hayırlara vesile 
olması temennisini, iki kar-
deş üniversitenin diğer Türk 
Dünyası üniversiteleriyle bir-
likte güçlü iş birliklerine imza 
atacaklarına dair inancını dile 
getirdi. 

Prof. Dr. Ceylan, ayrıca, Ma-
nas Üniversitesi rektör danış-
manlığı da yapan Prof. Dr. Ha-
san Türkez ile Prof. Dr. Hasan 
Yılmaz’ın rektör yardımcıları 
olarak atanmalarından mem-
nuniyet duyduğunu, iki üni-
versite arasındaki dostluğun 
ve iş birliklerinin pekiştirilme-

sine Prof. Dr. Türkez ile Prof. 
Dr. Yılmaz’ın da katkı sağlaya-
cağını belirtti. Atatürk Üniver-
sitesi Rektörü Prof. Dr. Ahmet 
Hacımüftüoğlu da protokolün 
iki köklü üniversitenin birbi-
rinden çok şey öğreneceği bir 
sürecin başlangıcı olduğunu 
vurguladı.

Manas Üniversitesi ile olan 
bağlarının geçmişe dayandı-
ğını belirten Hacımüftüoğ-
lu, imzalanan protokol ile bu 
bağları daha da güçlendirecek 
adımlar attıklarını, hem eği-
tim hem de araştırma alan-
larında ortak projeler geliş-
tirerek iki ülkenin gençlerini 
geleceğe daha iyi hazırlamayı 
hedeflediklerini söyledi.

Prof. Dr. Alpaslan Ceylan’ın 
Prof. Dr. Ahmet Hacımüftüoğ-
lu’nu ata yurda da davet ettiği 
ziyaret, hatıra fotoğrafı çekti-
rilmesiyle son buldu.
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KTMÜ İLEF 
Öğrencilerine 
uluslararası 
ödüller

Berlin’den 
Kırgızistan’a 
Uzanan Eğitim 
Yolculuğu

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi (KTMÜ) İletişim Fakültesi 
öğrencileri 9. Türk Dünyası Belgesel Film Festivali ve 10. TRT Gele-
ceğin İletişimcileri Yarışması’nda çeşitli ödüllere layık görüldü.

9. Türk Dünyası Belgesel Film Festivali’nin Birincilik Ödülünü Ma-
nas mezunu aldı

KTMÜ Radyo, Televizyon ve Sinema Bölümü mezunu Altınay Ada-
maliyeva’nın yönettiği “Kaya” adlı belgesel film, 9. Türk Dünyası Bel-
gesel Film Festivali’nde öğrenci kategorisinde birincilik ödülüne 
layık görüldü.

15-17 Ekim 2024 tarihlerinde Ankara’da gerçekleştirilen festivalin 
Gala ve Ödül Töreni, TÜRKSOY’un ev sahipliğinde düzenlendi.

Festivalde, toplamda 32 ülkeden 300 film yarıştı. Finale kalan 36 
film arasından Altınay Adamaliyeva’nın “Kaya” filmi, jüri tarafından 
en iyi belgesel seçilerek büyük bir başarıya imza attı.

Festival kapsamında ödül kazanan ve finale kalan filmler, Kırgızis-
tan, Türkiye, Kazakistan, Özbekistan, Azerbaycan, Macaristan, Ku-
zey Makedonya, Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti ve Bosna Hersek 
gibi birçok ülkede izleyiciyle buluşacak.

Kısa Film Kategorisinde Birincilik Ödülü Manas Üniversitesi’ne

KTMÜ İletişim Fakültesi öğrencileri TRT tarafından düzenlenen “10. 
TRT Geleceğin İletişimcileri Yarışması’nda önemli başarılar elde 
etti.

KTMÜ İletişim Fakültesi Radyo, Televizyon ve Sinema Bölümü öğ-
rencilerinden Nazgul Omurzhanova ve Nestan Muhambetkalıeva, 
kısa film ve animasyon dalında finale kalırken, Saule Mukanbetova 
ise “Umut” adlı kısa filmiyle “10. TRT Geleceğin İletişimcileri Yarış-
ması”nda birincilik kazandı.

Radyo, Televizyon ve Sinema Bölümü Öğr. Gör. Nargiza Mamatku-
lova ve Akademik Uzm. Fahri Tarhan’ın rehberliğinde kazanılan ya-
rışmaya 130 üniversiteden toplam 2 bin 618 öğrenci bin 702 eserle 
katıldı.

“İletişim Kampanyası” kategorisinde “60. Yılda TRT” temasıyla ger-
çekleştirilen yarışmanın ödül törenine Cumhurbaşkanlığı İletişim 
Başkanı Fahrettin Altun, İletişim Başkan Yardımcısı Evren Başar, 
TRT Genel Müdürü Prof. Dr. Mehmet Zahid Sobacı ve TRT yönetici-
leri ile sektörün önde gelen isimleri katıldı.

KTMÜ, Türkiye’nin iletişim alanındaki en prestijli yarışmalarında 
gösterdiği performans ve kazandığı ödüllerle gurur kaynağı olma-
ya devam ediyor. 

Berlin Üniversitesi Freie Veteriner Fakültesi 
son sınıf öğrencisi Jule Bolien, stajını yapmak 
için Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi’ni 
tercih etti.

Orta Asya’yı keşfetme arzusuyla bölgedeki üni-
versiteleri araştırarak Manas Üniversitesi Ve-
teriner Fakültesi’ni seçen Jule Bolien, 27 Mayıs 
2024 tarihinde başladığı altı haftalık stajını bi-
tirdi.

İngilizce web siteleri üzerinden yaptığı araştır-
malar sonucunda, Manas  Üniversitesi Vete-
riner Fakültesi’nin sunduğu olanakları uygun 
bulduğunu belirten Bolien, fakülte dekanı Prof. 
Dr. İsmail Şen ile e-posta yoluyla iletişime geç-
tiğini ve olumlu yanıt alarak Kırgızistan’a geldi-
ğini dile getirdi.

Jule Bolien, staj tercihini Manas Üniversite-
si’nden yana kullanma sebebini, hem zorunlu 
stajını en verimli şekilde tamamlamak hem de 
Orta Asya’nın büyüleyici kültürünü deneyimle-
mek istemesi olarak açıkladı.

Jule Bolien konuşmasında, “Manas Üniversite-
si Veteriner Fakültesi’nde geçirdiğim süre bo-
yunca genel muayene, enjeksiyon, intravenöz 
kateter uygulamaları, hayvanları ameliyata ha-
zırlama, anestezi uygulamaları ve operasyon-
ları asiste etme gibi konularda kapsamlı dene-
yimler kazandım.” dedi.  Özellikle uygulamalı 
eğitim imkânlarının çokluğundan ve hocalarla 
bire bir samimi bir ortamda çalışmaktan son 
derece memnun kaldığını ifade eden  Jule Bo-
lien, ülkesine döndüğünde arkadaşlarına Ma-
nas Üniversitesi’nde staj yapmalarını tavsiye 
edeceğini belirtti. Ayrıca, üniversitenin ken-
disine ücretsiz konaklama ve yemek hizmeti 
sunmasından dolayı müteşekkir olduğunu 
ifade etti ve Manas Üniversitesi’nin kendisi için 
unutulmaz bir deneyim sunduğunu söyledi.

Manas Üniversitesi, sunduğu üstün eğitim 
kalitesi, imkânları ve misafirperverliği ile Orta 
Asya’nın göz bebeği olarak parlamaya devam 
ediyor.

Çankırı Karatekin Üniversitesi Rektörü 
Prof. Dr. Harun Çiftçi, 16 Eylül 2024 ta-
rihinde beraberindeki heyetle Kırgızis-
tan-Türkiye Manas Üniversitesi’ne ne-
zaket ziyaretinde bulundu.

Ziyaret kapsamında Manas Üniversitesi 
Rektör Vekili Prof. Dr. Almaz İbrayev ve 
üniversite yönetimi ile bir araya gelen 
Rektör Prof. Dr. Çiftçi, iki üniversite ara-
sındaki iş birliği olanakları üzerine ve-
rimli görüşmeler gerçekleştirdi.

Ziyarette, ortak araştırma projeleri, se-
minerler, akademik personel ve öğrenci 
değişim programları gibi çeşitli konular 
ele alınırken, eğitim-öğretim alanında 
sürdürülebilecek iş birlikleri ve akade-
mik bağların daha da güçlendirilmesi 
üzerine karşılıklı fikir alışverişinde bulu-
nuldu.

Rektör Prof. Dr. Harun Çiftçi, Manas 
Üniversitesi’nin Türk dünyasındaki iliş-
kilerin güçlendirilmesinde önemli bir 

rol üstlendiğini belirterek, iki üniversite 
arasında yapılacak çalışmaların büyük 
önem taşıdığına vurgu yaptı. Ayrıca ko-
nuşmasında, Manas Üniversitesi’nin 
eğitim diplomasisinin en güzel örnekle-
rinden biri olduğunu dile getiren Rektör 
Prof. Dr. Çiftçi, gelecekteki iş birliklerinin 
Türk coğrafyasındaki bağları daha da 
kuvvetlendireceğini ifade etti.

Ziyaretin sonunda duyduğu memnu-
niyeti dile getiren Manas Üniversitesi 
Rektör Vekili Prof. Dr. Almaz İbrayev ise, 
“Kırgızistan sizin ikinci evinizdir. Dilimiz, 
kültürümüz ve tarihimiz aynı kökten 
gelmektedir. Manas Üniversitesi, Kırgı-
zistan’da öncü üniversitelerden biridir.” 
dedi.

Görüşme, Rektör Vekili Prof. Dr. Almaz 
İbrayev’in, Çankırı Karatekin Üniversite-
si Rektörü Prof. Dr. Harun Çiftçi’ye hediye 
takdim etmesiyle son buldu.

Özbekistan Fergana Devlet Üniversitesi Psikoloji Bölüm Başkanı Prof. Dr. Muazzam 
İsakova, Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi (KTMÜ)’ne önemli bir ziyaret gerçek-
leştirdi. 17-18 Eylül 2024 tarihlerinde gerçekleşen bu ziyaret, iki üniversite arasında 
akademik personel ve öğrenci değişim programlarını içeren iş birliği anlaşması kap-
samında yapıldı.

Etkinlik süresince, KTMÜ Edebiyat Fakültesi Eğitim Bilimleri Bölümü Rehberlik ve Psi-
kolojik Danışmanlık Programı Lisans ve Yüksek Lisans öğrencilerine yönelik dersler ve 
seminerler düzenlendi.

Ziyaretle ilgili değerlendirmelerde bulunan KTMÜ Edebiyat Fakültesi Eğitim Bilimleri 
Bölümü Rehberlik ve Psikolojik Danışmanlık Programı Öğr. Gör. Dr. Kadiyan Boobeko-
va, bu etkinliğin öğrencilere eşsiz bir deneyim sunduğunu belirtti. Ayrıca Boobekova, 
öğrencilerin programa büyük ilgi gösterdiğini vurgulayarak, “Bu tür etkinlikler, öğren-
cilerimizin akademik gelişimine önemli katkılar sağlıyor.” dedi.

Ziyaret kapsamında iki üniversite arasında ortak bilimsel projelerin hayata geçirilmesi 
ve iş birliğinin daha da derinleştirilmesi amacıyla çeşitli görüşmeler de gerçekleştirildi.

Çankırı Karatekin Üniversitesi 
Rektöründen Manas 
Üniversitesi’ne nezaket ziyareti

Fergana Devlet Üniversitesi’nden 
KTMÜ’ye akademik ziyaret

Öğrencilerimiz ve Akademisyenlerimiz Erasmus 
KA 171 Programı ile Almanya’da eğitim aldı

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi (KTMÜ) Ede-
biyat Fakültesi Mütercim-Tercümanlık Bölümü Kır-
gızca-İngilizce Programı öğrencileri, 2023-2024 eği-
tim-öğretim yılı bahar döneminde Erasmus KA 171 
programı kapsamında Almanya’nın önde gelen eği-
tim kurumlarından Saarland Üniversitesi’nde öğre-
nim görme fırsatı elde ettiler. Eğitimlerini başarıyla 
tamamlayan öğrencilerimiz, üniversitemize döne-

rek, yurt dışında edindikleri akademik deneyimlerini 
başarıyla sonlandırdılar.

Aynı program kapsamında, KTMÜ Edebiyat Fakülte-
si Mütercim-Tercümanlık Bölümü Kırgızca-İngilizce 
Programı Öğr. Gör. Dr. Gülnura Cumaliyeva da Saar-
land Üniversitesi’nde dersler vererek, Manas Üni-
versitesi’ni uluslararası düzeyde akademik alanda 
başarıyla temsil etti. Dr. Cumaliyeva, verdiği derslerle 

hem bilgi ve tecrübelerini paylaştı hem de iki üniver-
site arasındaki akademik iş birliğinin güçlenmesine 
katkı sağladı.

Manas Üniversitesi, uluslararası eğitim ve öğretim 
olanakları sunarak öğrencilerine ve akademik kad-
rosuna dünya çapında deneyimler kazandırmaya 
devam ediyor.



Türkiye’nin farklı şehirlerinden ve farklı üniversitelerin-
den gelen başarılı öğrenciler, kamp boyunca alanında 
deneyimli ve saygın akademisyenlerden çeşitli seminer 
ve dersler alma fırsatı buldu. Bilim Kampı, Manas Üni-
versitesi Edebiyat Fakültesi Türkoloji Bölümü Başkanı 
Prof. Dr. Ozan Yılmaz’ın “Türk Uygarlığının İnşasında 
Dil ve Edebiyatın Rolü” başlıklı semineri ile başladı.  Ya-
bancı Diller Yüksekokulu Müdürü ve İlahiyat Fakültesi 
Öğretim Üyesi Prof. Dr. Recai Doğan’ın “Türk Dünyası 
Tasavvuru” başlıklı semineriyle devam etti.
Kampın son gününde ise KTMÜ Genel Sekreteri Prof. Dr. 
Oktay Özgül, Bilim Kampı öğrencileriyle bir araya gel-
di. Senato Toplantı Salonu’nda gerçekleşen buluşma-

rattı. Ata yurtlarında bulunmanın, Türk Dünya-
sı’nın tarihini ve kültürünü yerinde görmenin 
onlar için unutulmaz bir deneyim olduğunu söylediler. 
Katılımcılar, hem Türk Dünyası’nın ortak mirası olan dil, 
edebiyat, tarih ve kültür gibi alanlarda eğitimler alarak 
bilişsel haritalarını zenginleştirdiler hem de kültürel et-
kinlikler ile keyifli dakikalar geçirdiler.
Ayrıca ‘Bilim Kampı’ öğrencilerinin arasında yer alan 
Aydın Adnan Menderes Üniversitesi Yüksek Lisans Öğ-
rencisi Emine Fida Rüzgâr, ‘Yedi Bağımsız Türk Devle-
tinde Gelin Başı’ temalı resim sergisini sanatseverlerle 
buluşturdu. KTMÜ İktisadi ve İdari Bilimler Fakültesi 
Fuaye alanında yer alan sergide, geçmişten günümü-
ze kadar uzanan geleneksel Türk motifleriyle işlenmiş 
eserler, büyük beğeni topladı.
KTMÜ’nün ev sahipliğinde düzenlenen bu etkinlik, Türk 
Dünyası’nda kültürel birliğin ve ortak değerlerin güç-
lendirilmesi adına önemli bir adım olarak değerlendi-
rildi. Katılımcılar, Türk Dünyası’nın ortak değerlerine 
dair edindikleri bilgi ve deneyimlerle ülkelerine döndü-
ler.

da Prof. Dr. Özgül, öğrencileri Manas Üniversitesi’nde 
ağırlamaktan duydukları memnuniyeti dile getirerek, 
“Burası Yusuf Has Hacib’in doğduğu, Kutadgu Bilig’in ve 
Manas Destanı’nın yazıldığı topraklar. Bu topraklar, Türk 
tarihi açısından büyük bir öneme sahip.” dedi. Konuş-
masında Türk Dünyası’nın önemini kavrayacak aydın 
gençleri yetiştirmede Manas Üniversitesi’nin ve Türk 
Dünyası Dijital Vatandaşlık Projesi’nin önemini anlatan 
Prof. Dr. Özgül, Bilim Kampı öğrencilerine öğütlerde bu-
lundu ve “Bir Üniversiteden Ötesi” sloganıyla Türk Dün-
yası’nın geleceğine yönelik misyon ve vizyon sahibi bir 
üniversite olduklarının altını çizerek Türk Dünyası’nın 
bilinçli ve nitelikli öğrencilerine destek olmaktan her 
zaman mutluluk duyacaklarını ifade etti.
Bilim Kampı Öğrencilerinden Manas Üniversitesi’ne 
Tam Not
Bilim Kampı’na katılan öğrenciler, Manas Üniversite-
si’ndeki misafirperverlikten duydukları memnuniyeti 
dile getirdiler. Üniversite olanaklarının oldukça geliş-
miş olduğunu belirten öğrenciler, burada bulundukları 
için gurur duyduklarını ve böyle bir projede yer almanın 
kendileri için büyük bir şans olduğunu ifade ettiler.
Kırgızistan’da gerçekleştirdikleri kültürel gezi-
ler de öğrenciler arasında büyük bir heyecan ya-

Kırgız Cumhuriyeti Eğitim ve Bilim Bakanlığı tarafından dü-
zenlenen “Yılın En İyi Öğretmeni 2024” yarışmasında, Kırgı-
zistan-Türkiye Manas Üniversitesi (KTMÜ) Edebiyat Fakültesi 
Tarih Bölümü öğrencileri büyük bir başarıya imza attı.

Kara-Kırgız Özerk Bölgesi’nin kuruluşunun ve Kırgız eğitim 
sisteminin 100. yıl dönümü münasebetiyle düzenlenen ve 
pedagojik yeniliklere, modern eğitim teknolojileri ve yöntem-
lerine hâkim, yetenekli ve yaratıcı öğretmenleri öne çıkarmayı 
amaçlayan yarışmada ülke genelinden yedi bölgeyi temsilen 
17 farklı branşta “En İyi Öğretmen” unvanı için 128 öğretmen 
ve 28 eğitimci yarıştı.

Yarışmaya KTMÜ Tarih Bölümü yüksek lisans mezunu Aldi-
yar Aşırbekov ve hâlen yüksek lisans eğitimine devam eden 
Kurmanbek Haydarov katılarak önemli dereceler elde etti.

Aldiyar Aşırbekov, yarışmanın önceki bölge ve şehir etapla-
rında birincilik kazanarak cumhuriyet etabına katılma hakkı 
elde etmişti. Bişkek’teki 97 numaralı ortaokulda Müdür Yar-
dımcısı olarak görev yapan Aşırbekov, final etabında en yük-
sek sonuçları elde ederek büyük bir başarı gösterdi. Bu başarı 
sayesinde Kırgız Cumhuriyeti Eğitim ve Bilim Bakanlığı tara-
fından kendisine “K.C. Eğitimde Mükemmellik” ve “Yılın En İyi 
Öğretmeni” rozetleri ile ‘Onur Belgesi’ takdim edildi.  Ödül ola-
rak Dubai gezisi kazanan Aşırbekov, Bişkek Belediye Başkanı 
tarafından da Yüz bin som nakit para ödülü ile ödüllendirildi.

Yarışmada başarı gösteren bir diğer isim ise KTMÜ Tarih Bö-
lümü yüksek lisans öğrencisi ve Bişkek’teki 94 numaralı orta-
okulda tarih öğretmeni olarak görev yapan Kurmanbek Hay-
darov oldu. Sverdlov ilçesinde düzenlenen yerel yarışmada 
birincilik kazanan Haydarov, şehir etabında ise üçüncü oldu 
ve “Yılın En İyi Tarih Öğretmeni” unvanını elde etti. Başarıla-
rının karşılığı olarak kendisine bir bilgisayar ve 60.000 som 
verildi.
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KTMÜ Güvenlik 
Görevlisi, Çimkent 
Maratonu’nda Birinci 
Oldu

Tarih Bölümü Yüksek 
Lisans Öğrencilerinin 
Büyük Başarısı

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Güvenlik 
Görevlisi Cıldızbek Mamıtov, Kazakistan’ın Çimkent 
şehrinde düzenlenen “Shymkent Marathon 2024” 
spor etkinliğinde büyük bir başarıya imza attı. 15 Eylül 
2024 tarihinde gerçekleşen maratona, Orta Asya’nın 
60 şehrinden yaklaşık 5 bin koşucu katıldı.

5, 10, 21 ve 42 kilometrelik parkurların olduğu mara-
tonda Cıldızbek Mamıtov 5 kilometrelik kategoride 
birinciliği elde etti. KTMÜ personeli Mamıtov, yarışı 
16 dakika 48 saniyede tamamlayarak zirveye çıkmayı 
başardı.

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi 
(KTMÜ)’nin paydaşlarından biri olduğu, Türk 
Dünyası’nın en büyük gönüllülük esasına dayalı 
sosyo-kültürel projelerinden “Türk Dünyası 
Dijital Vatandaşlık Projesi”, 14 haftalık çevrim içi 
eğitim sürecinin ardından başarıyla sona erdi. 
Projenin en önemli aşamalarından biri olan 
‘Bilim Kampı’ ise 2-6 Eylül 2024 tarihleri arasında 
KTMÜ’nün ev sahipliğinde gerçekleştirildi.

Bilim Kampı Öğrencileri 
Manas Üniversitesi’nde

BASIN VE HALKLA 
İLIŞKILER BÜROSU

BASIN VE HALKLA 
İLIŞKILER BÜROSU

Kırgızistan’da geçerli olan bir dü-
şünceye göre modern ebeveynler 
çocuklarını Kırgızca azarlıyor, Rus-
ça övüyor. Bu durum çocukta temel 
duygu olarak Kırgız dilinin kavga ve 
kaba sözlerle dolu olduğu düşünce-
sini uyandırıyor ve farkında olma-
dan Kırgız diline karşı nefret duy-
gusunu körüklemiş oluyor. Eğer bir 
çocuk ana dilinden soğursa bu dili 
nasıl öğrenmek isteyebilir ki?

Dilin yayılmasında medya önemli 
bir rol oynuyor. Kırgızistan’da in-
sanların sevdiği filmler genellikle 
Rusça ve Kırgızca gösteriliyor. An-
cak Kırgızca gösterilen filmlerde 
dahi sıklıkla Rusça kelimelerin kul-
lanıldığı görülüyor. Dünya çapında 
popüler olan filmler çeşitli dillere 
çevriliyor ancak Kırgızcaya kısa 
sürede tercüme edilmiyor. Komşu 

Yukarıdaki satırlar 
1990’lı yıllarda Esengül 
İbrayev tarafından 
kaleme alındı. Ancak ana 
dil sorunu bugün bile 
ciddi bir şekilde varlığını 
sürdürüyor. Şaylobek 
Duyşeyev’in “Agındılar” 
adlı kitabında yazdığı 
gibi, “vatansızlaştırma” 
sürecinin başlangıcından 
itibaren, ulus olarak 
kendilerini korumak 
isteyen güçlü ülkeler, 
dillerini dünyaya 
yaymak için özel bir özen 
göstermeye başladılar. 
Makalemizde “ana dilimizin 
anavatanımızdaki güncel 
durumu nedir, Kırgız dilini 
gelecek nesillere aktarma 
konusunda ne kadar 
hazırlıklıyız?” sorularına 
yanıt aramaya çalışıldı. 

“Bölgede yaşayan halk
Şayet yavaş yavaş 
öğrenmezse,
Sokak dili seviyesinden
yükselemeyecek dilimiz,
Dilimiz yükselemezse
nasıl yükselecek kalbimiz?”

Dil milletin genetik 
hafızasıdır!

ve dost ülke Kazakistan’da “Avatar” 
filmi vizyona girdikten kısa süre 
sonra Kazakçaya çevrilerek halkın 
beğenisine sunulduğu biliniyor.

Küçük çocukların izlediği çizgi film-
ler bile İngilizce ve Rusça dillerinde 
vizyonda yer alıyor. Kırgız dilinde 
ise çocuklara hitap eden eser sayısı 
çok sınırlı sayıda mevcut. Ana dili 
dışında farklı dilde eğitim gören ve 
yabancı dile maruz kalan çocuğun 
ilk kelimesi de yabancı dilde ger-
çekleşiyor. İlk kelimesini farklı bir 
dilde konuşan çocuğuyla ebeveyn-
ler baş etmekte zorlanıyor. Bu tür 
olumsuz durumlarını neticesinde 
ebeveynler “çocuğum Kırgızca bil-

miyor, konuşmuyor” diyerek ço-
cuklarından dert yakınıyorlar.

Anaokulları ve ilkokullarındaki Kır-
gızca eğitim verilen sınıfların sayı-
sal olarak durumu ele alındığında 
yeterli sayıda çocuk bulunmadığını 
veya kontenjanın dolmadığını gör-
mek mümkün oluyor. Tam tersine 
Rusça ve İngilizce ders verilen sı-
nıflarda ise eğitim almak için boş 
kontenjan bulmak oldukça zor. 
Çocuklarını Rusça eğitim veren bir 
okula yerleştirmek için elinden ge-
lenin fazlasını yapan ebeveynleri de 
suçlayamayız. Ebeveynler, “Çocu-
ğum Rusça yükseköğrenim görür-
ken sıkıntı çekmesin, arkadaşların-

dan geride kalmasın!” niyetindedirler. 
Aslında çoğu eğitim kurumunda öğre-
tim Rusça, geri kalanı ise diğer yaban-
cı dillerde yapılmaktadır. Gelecekteki 
meslek sahibi mesleğini başka bir dilde 
öğrenirken, Kırgızca konuşan perso-
nelin yetersizliğinden şikayet etmenin 
yersiz bir eleştiri olduğunu kanımsa-
mamak gerekiyor. Yetkililer, Kırgız di-
lindeki materyal eksikliği ve Kırgız bi-
lim dilinin az gelişmiş olması nedeniyle 
yükseköğrenimin Rusça gerçekleştiril-
diğini beyan ediyor. Ana dilinden başka 
bir dilde yükseköğrenim verenler, veril-
mesine sebep olanlar gelecek nesillere 
nasıl hesap verecek? Dil genetiktir. Bir 
milletin hafızasını, ideolojisini, tarihi-
ni koruyan büyük bir güçtür. Gençleri 
başka bir dilde eğiterek Kırgız kimli-
ğini hafızamızdan sildiğimizi ne kadar 
umursuyoruz?

Dünyaya gelir gelmez farklı dilde çiz-
gi film izlemiş, ilk kelimelerini yaban-
cı dilde söylemiş, anne ve babasından 
Kırgızca azar işitmiş, farklı bir dilde eği-
tim görmüş bir çocuktan Kırgızcayı sev-
mesini, bu dile vefalı olmasını istemek 
büyük haksızlıktır. 

Çocuklar ülkemizin ve milletimizin ge-
leceği, vatanımızın yarınını kuracak 
olan çocuklarımıza milletin genetik ha-
fızası olan Kırgızcayı öğretiyor muyuz?

ADINA MATIŞOVA
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“Göl sığ 
sulaksa çamur 
olur, çok 
konuşulursa 
saçma olur”

Tunuk Saparbekova 
uzun yıllardır hitabet sa-
natının inceliklerini öğ-
reterek 16 yaşından üst 
düzey yöneticilere kadar 
pek çok kişiye konuşma 
becerileri kazandırıyor. 
Onun sözleriyle, sözün 
gücü kılıçtan az değildir; 
doğru kullanıldığında 
yaşamı değiştirebilir. Bir 
uzmana göre, hitabetin 
gücü sözün uzunluğunda 
değil, etkisindedir. Sa-
parbekova, kendisi gibi 
iyi bir hatip olmak iste-
yenlere faydalı tavsiye-
lerde bulundu. Röportajı 
tamamen okuyarak yeni 
bilgiler edinin!

çamur olur, çok konuşulur-
sa saçma olur.” Bir hatip, her 
yerde ve her koşulda konuş-
mamalıdır. Konuşma yeri ve 
zamanı önemlidir. Dinleyici-
ye uygun ve yerinde konuş-
mak güzel bir özelliktir.

“İyi bir ilişki kurmak için 
doğru konuşmayı bilmek 
gerekir”

Doğru konuşmak, düşün-
celeri net iletmek hayatta 
büyük bir rol oynar. Hayat 
ilişkilerden oluştuğu ve iyi 
bir ilişki kurmak için doğru 
konuşmayı bilmek gerekir. 
Hitabet sanatı sadece güzel 
sözler söylemekten ibaret 
değildir. Aynı zamanda in-
sanların sevgi dilini, karakter 
özelliklerini anlamak önem-
lidir. Bu, psikolojik bir ileti-
şimdir ve ailemizle, yakınla-
rımızla, iş arkadaşlarımızla 
ya da topluluk önünde konu-
şurken önemli bir rol oynar.

Kimler iyi bir hatip olabilir?

Bazı insanlar doğuştan iyi 
konuşabilir ancak bazen iyi 
konuşmak adına sınırlarını 
aşarak bağıran veya tartışan-
lar da vardır. Bir hatip, eleş-
tiriyi bile düzgün bir şekilde 
iletebilendir. Doğuştan ye-
tenekli olsa da davranışları-
na, nezaketine ve konuşma 
kültürüne dikkat etmeyenler 
vardır. Bu nedenle hitabet 
becerilerini geliştirmek için 
bu alanda çalışmak önem-
lidir. Yeterli donanımı edi-
nebilmiş herkes iyi bir hatip 
olabilir.

MARLEN KOROŞOV

“Göl sığ 
sulaksa çamur 
olur, çok 
konuşulursa 
saçma olur”

Hitabet sanatını geliştirme-
nin en basit yolları nelerdir?

Hitabet sanatını geliştirme-
nin en basit, temel yolları; 
sözsüz, sesli ve sözlü be-
cerilerdir. Sözsüz iletişim; 
mimik, jest ve beden dilini 
içerir. Durumuna, giyimine, 
davranışlarına dikkat etme-
lidir. İkincisi sesli iletişimdir, 
yani sesin kontrolü. Bu da 
önemli bir rol oynar. Üçün-
cüsü sözlü iletişimdir, yani 
kelime zenginliği. Bu üç te-
mel beceriyi öğrenen kişiler 
için başlangıçta her şey daha 
kolay olur.

Bir hatip olarak kendinizi 
nasıl geliştirdiniz?

Yükseköğrenim sürecim-
de etkinliklerde aktif olarak 
sunuculuk yapıyordum. Su-
nucu olmak istiyordum ve 
gazetecilik eğitimi aldım. 
Televizyonda çalışırken bir 
iş insanından ortak çalışma 
teklifi aldım. Henüz 18 ya-
şındaydım. Genç olduğumu 
söylediğimde, “Önemli olan 
yaşınız değil, zekânız,” diye-
rek beni motive etti. “Başla-
yın, yeteneğiniz var.” diyerek 
cesaret verdi. Bu, benim için 
bir dönüm noktası oldu diye-
bilirim. Ben de yurt dışında 
eğitim alarak ve pratik yapa-
rak kendimi geliştirdim. Bu 
alanda en önemli şey istektir. 
Başlangıçta sadece iki öğren-
cim vardı. Biri 16, diğeri 45 
yaşındaydı. Yeni başladığım 
için ikisi de çok heyecanlıy-
dı. İki haftalık bir eğitim sü-

recinde ikisini de başarılı bir 
şekilde geliştirdikten sonra 
çok etkilendim. Demek ki so-
nuç alınabiliyor diyerek eği-
timi devam ettirdim. Çevrim 
içi ve yüz yüze çok sayıda öğ-
renci yetiştirdim ve yetiştir-
meye devam ediyorum. Bu, 
bana ilham veriyor ve moti-
vasyon sağlıyor.

Son yıllarda bu alanda 
eğitim veren kursların 
sayısı giderek artıyor. Sizce 
bu kurslar ne kadar etkili?

Farklı eğitim yöntemleri var. 
Son zamanlarda hitabet sa-
natını öğrenen Kırgız kitle-
sinde gözlemlediğim, çoğu 
kişinin sadece temel bilgile-
ri veya dilek ve temennileri 
aktararak hitabeti öğrendi-
ğini düşünmesidir. İki kişi-
nin konuşmasına bile dikkat 
edersek, hitabet sanatının 
etkisini görebiliriz. Ciddi tar-
tışmalarda bu çok önemli-
dir. Bölgelerde ders verirken 
çoğu kişi sunuculuğu veya 
davet sunuculuğunu hita-
bet sanatı olarak görüyor. 
Bu alanda eğitim verenler 
için de bu önemli bir bilgi. 
Bu alanda öğrenci ve saygın 
kişiler eğitildiğinde sürekli 
araştırma yapmak ve pratik 
yapmak gerekir. Sadece teo-
rik bilgiye dayanmak sonuç 
vermez. Herkesin kendi tec-
rübesi vardır ve yöntemleri 
yanlış sayılmaz. Sadece doğ-
ru bir şekilde iletmek önem-
lidir. Hitabet sanatını öğre-
nen öğrencilerin yüzde 95’i, 
eğitim aldıktan sonra hitabe-

tin kendi düşüncelerini doğ-
ru iletmek, doğru konuşmak 
olduğunu öğreniyor.

Kırgızlarda eskiden beri 
bir söz ustalığı vardır. Bu 
hitabetle nasıl bağlantılı 
veya farklı?

Söz ustalığı doğuştan gelen 
bir özelliktir. Bu, Aalı Tut-
kuçev gibi doğaçlama şiir 
okuyanların becerisidir. Bir 
hatip ise kendi düşüncesini 
özgürce ifade etmek ve ikna 
etme konusunda uzmandır. 
Söz ustalığı, her hatipte bu-
lunmayabilir. Ancak “Söy-
leye söyleye hatip olunur, 
göre göre bilge olunur.” diye 
güzel bir söz vardır. Zaman-
la konuşarak kelime haznesi 
geliştirilebilir. Ancak herkes 
söz ustası olur diyemem. 
Uzaklaşmadan, Rusça konu-
şan toplumlarda atasözleri 
olmadan, argüman ve ger-
çeklerle kendini ifade etme 
tarzı da hitabet sanatı olarak 
görülebilir.

Bu sanata ilgi duyanlara ne 
tavsiye edersiniz?

Bu sanata ilgi duyanlara tav-
siyem; sürekli araştırın. Oku-
yun. Sadece belli bir alandaki 
insanlarla iletişim kurmakla 
yetinmeyin, sokaktaki insan-
larla ve farklı mesleklerden 
kişilerle de konuşun. Bu, ki-
şisel gelişiminize büyük kat-
kı sağlar. Kendi başınıza çalı-
şabilirsiniz; ancak yüksek bir 
seviyeye ulaşmak isterseniz, 
bir rehberle çalışmak daha 
etkili olacaktır.

Hitabet sanatı nedir?

Hitabet sanatı, ikna etme ve 
etkileme becerisidir. Eski-
den kılıç bizim silahımızdı, 
şimdi ise dilimiz. Bu sana-
tın özelliği, hitabet sanatını 
öğrendikten sonra insanları 
ikna etmede ve genel olarak 
başarıya ulaşmada büyük bir 
etkiye sahip olmasıdır. Bu-
rada sözün uzun olması ge-
rekmez; en önemlisi, etkili 
ve anlamlı olması yeterlidir. 
Gereksiz konuşmaya ihtiyaç 
bulunmamaktadır. Diğer bir 
deyişle, kısa ve öz konuşmak 
önemlidir. Daima şu sözü 
kullanırım: “Göl sığ olursa 
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“Kimlik dilden 
başlar”
Bu yıl Kırgız dilinin devlet dili sta-
tüsünü kazanmasının üzerinden 
tam 35 yıl geçti. Bu yıl dönümü, ana 
dilimizin güncel durumunu ve onu 
geliştirme yönündeki çabaları yeni-
den gözden geçirme fırsatı sunuyor. 
Kırgız dil bayramı kapsamında, Kır-
gızistan-Türkiye Manas Üniversite-
si’nin öğretim üyeleriyle bir röportaj 
gerçekleştirdik. Uzman akade-
misyenler, Kırgız dilinin bugünkü 
durumu, gelişimindeki engeller ve 
günlük hayatta kullanımını yay-
gınlaştırma konusundaki sorunlar 
hakkında görüşlerini paylaştılar.

Dilin aile, toplum ve ulusal kimlik 
açısından önemi nedir?
İletişim Fakültesi Gazetecilik Bölümü 
Öğretim Üyesi Doç. Dr. Gülzada Stanaliyeva,
“Kimlik, dille başlar. Ailede, toplumda ve 
eğitimde dilin yeri olmazsa, bu kesinlikle 
kimliğe etki eder. Dağıstanlı şair R. Gam-
zatov’un “Eğer yarın dilim yok olacaksa, o 
zaman en iyisi bugün ölmüş olmamdır.” 
şeklinde önemli bir tabiri vardır. Gamza-
tov’un anadil üzerine önemli bir anısı ise 
şu şekildedir: “Yurt dışında bir Dağıstanlı 
ressam ile görüşmüş. Bu ressam, Sovyetler 
Birliği döneminde siyasi nedenlerle ülke-
sine geri dönememiş. R. Gamzatov evine 
döndüğünde, ressamın annesine rastlar ve 
ona, “Oğlunuz yaşıyor, orada bir ailesi var, 
çocuklarıyla birlikte yaşıyor” der. Annesi 
ise, “Rasul, oğlumla hangi dilde konuştun, 
Avarca mı?” diye sorar. “Hayır, bir tercüman 
aracılığıyla konuştuk” cevabını aldığında, 
annesi “Yalan söylemişsin, oğlum ölmüş” 
der. Ana dil işte böyledir; ruhumuzla, kendi-
mizle bağlantılı bir şeydir.”

Kırgız dilinin güncel durumuna ilişkin 
neler söylersiniz? Günlük hayatta ve 
hizmet alanlarında kullanımı hakkında 
ne düşünüyorsunuz?
“Geçmişe göre elbette daha iyi durumda. 
Ancak tam anlamıyla Kırgızca hizmet ala-
madığımız durumlar üzücü. Özellikle baş-
kentimiz Bişkek’te Rusça hizmet ön planda. 
Örneğin, kafelerde, restoranlarda, mağa-
zalarda fişlerin hepsi Rusça. Lokantalarda 
yemek listeleri genellikle Rusça. Reklamla-
ra bakın, onlar da Rusça. PR ve sosyal med-
ya reklamcılığı yaygınlaştı, internet büyük 
bir pazar haline geldi, buradaki ilanlar da 
Rusça. Günlük yaşamda Rusçanın hakim 
olduğunu görüyoruz. Bunun dışında, işve-
ren, çalışan veya müşteri Kırgız olmasına 
rağmen iki kişinin Rusça konuşması doğru 
değil.”

Günlük yaşamda ve hizmet sektöründe 
Kırgızca ne zaman ve nasıl gelişecek?
“Şu anda Eğitim ve Bilim Bakanlığı ile Kırgız 
Cumhuriyeti Cumhurbaşkanlığına bağ-
lı Devlet Ulusal Dil Komisyonu, Kırgız dili 
konusunda sıkı önlemler alarak çalışma-
larını sürdürmektedir. Ancak ders mater-
yallerinin, ders kitaplarının ve metodolojik 
araçların yetersizliği hala bir sorun olarak 
kalmaktadır. Sovyetler Birliği döneminde 

kamu kurumlarında etkin hale gelmiştir. 
Sayısal veriler, Kırgızca eğitim veren okulla-
rın sayısında artış olduğunu açık bir şekilde 
göstermektedir. Bu okullardan mezun olan 
gençlerin ana dil bilinci oldukça yüksek se-
viyede olduğu görülmektedir. Rusça bilse-
ler dahi Kırgızca kullanmayı tercih etmek-
tedirler. Gençler arasında Kırgızca’ya olan 
saygı ve ana dil bilincinden dolayı Kırgızca 
konuşmayan arkadaşlarını da kibarca uya-
rarak Kırgızca konuşmaya teşvik etmek-
tedirler. Gençler böylece arkadaşlarına da 
örnek olarak sorumluluk üstlenmektedir-
ler. Son birkaç yıl içinde özellikle okullarda 
Kırgızca ders saati artırılmaya başlanmış, 
Kırgızca’nın daha etkin kullanılması için 
okullarda hem öğretmenler hem de genç-
ler teşvik edilmektedir. Kırgızca’ya yönelik 
özellikle son yıllardaki bu ilgi memnuniyet-
le karşılanmaktadır.”

Kırgız dilini projelere, araştırmalara ve 
eğitim programlarına entegre etmek için 
önerileriniz nelerdir?
“Yaşayan bir varlık olarak dil, kullanıldığı sü-
rece gelişimini sürdürmeye devam etmek-
tedir. Kırgızca da binlerce yılın birikimiyle 
gelişimini sürdürmektedir. Günümüz ko-
şullarında Kırgızca’nın uluslararası alana 
uyum sağlaması için Latin alfabesine geçiş 
politikaları önemli bir fırsat olarak gözük-
mektedir. Siyasi ve akademik iradenin bu 
yönde çalışmalar yaptığını bilmekteyiz. Kısa 
bir süre önce Türk Devletleri Teşkilatı’nın 
ortak alfabe çalışmaları da hızlanmış hatta 
bir ortak alfabe de ortaya konmuştur. Bu-
nunla birlikte özellikle terimler konusunda 
çalışmalar yapılmalıdır. Yabancı terimle-
re karşılık Kırgızca karşılıklar getirilmesi 
faydalı olacaktır. Kırgız dil politikalarının 
geliştirilmesinde, dilin öğretiminde Cen-
giz Aytmatov Dil ve Edebiyat Enstitüsü gibi 
kurumlara önem verilmesinin iyi sonuçlar 
doğuracağı kanaatindeyiz. Ayrıca Kırgız-
ca’nın gelişimi, yabancı dil olarak öğretimi 
konusunda Kırgızistan Türkiye Manas Üni-
versitesi bir marka olmuş ve ülkede önemli 
bir boşluğu doldurmuştur. Bu açıdan Kırgı-
zistan Türkiye Manas Üniversitesi’nin Kır-
gızca’ya yönelik yapmış olduğu katkıların-
dan dolayı tecrübeli bir kurum olduğunun 
altını çizmekte fayda olduğunu düşünmek-
teyiz.”

Her vatandaşın dile sevgi ve saygı 
duymasını nasıl sağlayabiliriz?
“Ülkeleri meydana getiren unsurlar olarak 
toprak parçası, insan topluluğu ve egemen-
lik gösterilmiştir. Bu unsurlar incelendiğin-
de dille olan ilişkileri dikkat çekmektedir. 
Bir ülkenin topraklarında yeşeren dil, insan 
topluluklarının duygudaşlığını, birlik ve be-
raberliğini güçlendirir, egemen olarak ya-
şamalarını sağlar. Dil ve kültür ayrılmaz bir 
bütündür. Dil ve kültür birbirinden beslenir. 
Bu açıdan dilin yanı sıra kültüre de gerekli 
değerin verilmesi ve yaşatılması gerek-
mektedir. Vatandaşların özenle korumaları 
gereken kültürün kuşaktan kuşağa aktarı-
mında rol oynar. Tarih bilincinin güçlendirir. 
Her vatandaş dil konusuna böyle bakarak 
kendi sorumluluğunun farkına varır. Kitap, 
gazete, tv, radyo ve internet yayınlarının et-
kisi dikkate alınmalıdır. Dilin vatandaşların 
ve devletlerin bu dünyadaki en büyük güçle-
rinden biri olduğu unutulmamalı bu bilinç 
toplumu oluşturan bireylere işlenmelidir. 
Ancak dilimiz olduğu sürece ayakta kalabi-
liriz. Dilimizi kaybettiğimizde her şeyimizi 
kaybederiz. Şanlı tarihimize baktığımızda 
dil ve edebiyat alanında önemli şahsiyet-
lerimizin olduğunu görmekteyiz. Dilimize 
hizmet etmiş olan şahsiyetlerin unutul-
mamasını sağlayarak da toplum içinde dile 
olan bağlılığa katkı sağlamış olabiliriz.”

leri ve kitaplar sıkıcı olmamalı, bilim dili diye 
gereksiz yere karmaşık hale getirilmeden, 
sade bir dille sunulmalıdır.

Bilimsel ve teknik kavramlar hangi dilden 
gelirse gelsin, günlük hayatta genellikle o 
dilleri kullanıyoruz. Kendi orijinal kelime-
lerimiz ise pasif kelime hazinesine geçiyor. 
Artık bu yeni kelimeleri dilimize uyarlama-
mız gerekiyor. Örneğin, her araçta motor 
çalıştığında birkaç parçayı bağlayan bir “ka-
yış” (ремень) bulunur. Bunu “kayış” olarak 
adlandırabiliriz. Bu şekilde Kırgızcalaştırı-
labilecek daha birçok kelime var. Ancak bu 
kelimelerin kullanıma girip yerleşmesi, tabi 
ki başka bir konu.

Aynı zamanda, bilgisayar, selfie, medya gibi 
terimler de kelime hazinemize girmektedir. 
Zamanla, dünya üzerindeki tüm halkların 
anlayabileceği bir seviyeye ulaşmaktayız. 
Ancak diğer milletlerde olmayan, sadece 
bize özgü miraslarımız ve geleneklerimiz 
de var. Bu değerlerimiz unutulabilir. Bu ne-
denle dili hem kullanmak hem de zengin-
leştirmek çok önemlidir.”

Kırgız dilinin günümüz dijital dünyadaki 
özellikle Kitle İletişim Araçları, sosyal 
medya ve internetteki yeri ve önemi 
nedir?
“Şu anda hepimiz internetsiz bir yaşam dü-
şünemez hale geldik. Hangi sosyal medya 
platformu olursa olsun, her birinde iletişim 
kuruyor ve bilgi alıyoruz. Bunun yanı sıra çe-
şitli web sitelerini de okuyoruz. Bu noktada, 
özellikle gazetecilerin ve Kırgızca yazanla-
rın yazdıklarının dil bilgisi açısından doğru 
olması çok önemlidir. Çoğu zaman sadece 
popüler diye trend olan kelimeleri kullanı-
yoruz. Bu kelimeleri bilmeyenler bazen geri 
kalmış gibi algılanabiliyor. Ama kendi dilini 
bilmemek asıl geri kalmışlık değil midir? Bu 
da düşünülmesi gereken bir konu.

İnternette doğru bilgiler kadar yanlış bilgi-
ler de çok fazla. Bunların tümünü kontrol 
etmek oldukça zor. Bu nedenle sosyal med-
yada Kırgızca yazan vatandaşlarımızın dil 
bilgisine dikkat ederek doğru yazmaya özen 
göstermesi, dilimizin gelişmesi için önem-
lidir. Bu tür bir çaba olmadan, sadece dili 
koruma altına almakla ya da çeşitli yasalar, 
projeler ve programlarla dili koruyamayız. 
Böyle bir durumda dil, müzedeki bir sergi 
parçası gibi kalır.

Daha önce de belirttiğimiz gibi, dil canlı bir 
şeydir. Onu bir yere hapsetmek veya belirli 
bir çerçeve içine alıp kullanmak mümkün 
değildir. Yapmamız gereken, dilin akışını 
doğru bir şekilde yönlendirmektir. Ancak 
bu şekilde dilimiz daha da gelişir ve yayılır.”

Gençler arasında Kırgız dilinin kullanımı 
nasıldır? Gözlemlerinize göre, gençlerin 
Kırgız diline olan ilgisi ne seviyede?
Edebiyat Fakültesi Türkoloji Bölümü 
Öğretim Üyesi Doç. Dr. Erdal Aydoğmuş,
“Kırgızlar kadim Türk tarihinde, Türk halkla-
rı arasında her zaman önemli bir yere sahip 
olmuştur. Köklü bir geçmişin ürünü olan 
destan geleneği ile örf ve âdetleri geçmişten 
bugüne başarıyla aktarılmış ve aktarılmaya 
da devam etmektedir. Kırgızca günümüzde 
Kırgız Cumhuriyeti Anayasasında devletin 
resmî dili olarak ifade edilmektedir. Bağım-
sızlık sonrası başlayan süreçte Kırgızca’nın 
geliştirilmesi için çeşitli kanun ve kararna-
melerin çıkarıldığını görmekteyiz. Bu çalış-
maların meyveleri alınmış Kırgızca başta 
parlamento olmak üzere her kademedeki 

yükseköğretim kurumlarının ve meslek 
okullarının tamamı Rusça eğitim ver-
mekteydi. Bu nedenle, tüm terminoloji ve 
mesleki kelime dağarcığı Rusça olarak kul-
lanılmaya devam etti. Bu durum, toplumu-
muzda karışık bir dilde, yani Rusça-Kırgızca 
karışımı bir şekilde konuşma alışkanlığının 
yaygınlaşmasına neden oldu. Bu sorunları 
çözmek için daha fazla Kırgızca kitap yazıp 
yayımlamamız gerekiyor. Hatta her meslek 
dalı için görüntülü dersler ve video içerik-
leri hazırlamalıyız. İnternette de Kırgızca 
bilgi oldukça az. Hem öğretmenler hem de 
öğrenciler daha çok Rusça bilgi kaynakla-
rını kullanıyor. Bu da gösteriyor ki Kırgızca-
nın dijital bir bilgi altyapısı ya hiç yok ya da 
oldukça zayıf. Henüz bir dilsel veri tabanı 
(linguistik korpus) oluşturulmuş değil. Ya-
kın gelecekte yapay zeka her alanda kulla-
nılmaya başlanacak. Bu nedenle, teknolo-
jiyi kullanarak Kırgızca özgürce ve rahatça 
çalışabileceğimiz koşulları oluşturmalıyız. 
Bütün bunlar, günümüzde cesurca ele alın-
ması gereken işlerdir. Elbette, bu süreçte 
öğretmenlerin büyük bir emeği gerekecek-
tir.”

Kırgız dilinin gelişimi ve yayılmasını 
engelleyen faktörler nelerdir?
Edebiyat Fakültesi Türkoloji Bölümü 
Öğretim Üyesi Yrd. Doç. Dr. Mirzat 
Rakimbek Uulu,
“Dil, yaşayan bir organizma gibidir. Dili can-
lı kılan şey onun kullanımıdır. Bu en temel 
faktörlerden birisidir. Dil kullanılmazsa, 
kullanılmayan kelimeler yavaş yavaş pasif 
kelime hazinesine geçer ve sonunda ta-
mamen unutulabilir. Şu anda Kırgızca kitap 
okumayı bıraktık. Atalarımızın anlattığı eski 
masalları çocuklarımız artık dinlemiyor. 
Hatta Kırgız halkının büyük bir mirası ola-
rak kabul edilen “Manas” destanını bile an-
lamaz hale geldik.

İkinci olarak, dilin doğru, net ve yerinde kul-
lanılması gerekir. Geçen gün televizyonda 
bir olayla karşılaştım. Çocuklara yönelik ya-
yın yapan “Balastan” kanalımızda genel ola-
rak Kırgızca konuşmaya çalışıyorlar. Ancak 
anlamadığım bir şey var: Kırgızca olmayan 
bazı terimler kullanıyorlar. Örneğin, çocuk-
lar veda ederken “koşkula” diyorlar. Elbette 
“koşkula” diye bir kelime var, ancak burada 
yanlış kullanılıyor. Ya da radyolarda sunu-
cuları dinlediğinizde, akıcı konuşmaya ça-
lışırken bazı şeyleri yanlış kullanabiliyorlar. 
Sokakta ya da toplu taşıma araçlarında ge-
nellikle Rusça konuşuyoruz. Sokak isimleri 
örneğin Rusça olarak “Tınıstanova” şeklinde 
ise, bunu “Tınıstanova sokağı” olarak ifade 
ediyoruz. Bu tür durumlara dikkat etme-
miz gerekiyor. Her birey, anlamını, doğru 
okunuşunu ve yazılışını bilmediği kelime-
leri sözlüklerden kontrol etmeyi kendine 
bir görev edinirse, ancak o zaman ilerleme 
sağlanabileceği kanaatindeyim.”

Kırgız dilinin eğitimde, üniversitelerde ve 
eğitim merkezlerindeki durumu nasıldır?
“Elbette, yukarıda belirtildiği gibi, bu da kul-
lanım ile doğrudan bağlantılıdır. Kırgız dili, 
tüm eğitim merkezlerinde kullanılmalıdır. 
Eğitim merkezlerinde doğru ve net bilgiler 
vermek oldukça önemlidir. Ders materyal- ESENBOL NURBEK UULU
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